
June 27, 1857 FRANK LESLIE'S ILLUSTRATED NEWSPAPER -187

A VISIT TO GENERAL WALKER AND SUITE

EARLY REMINISCENCE OF WALKER

Following the example of thousands of our fellow
citizens, we took advantage of the temporary sojoum
among us of General WaIker and his military family to
pay him a visit at his splendid headquarters, Lafarge
Hotel. We had made bis acquaintance years gone by in
New Or!eans, and remember bis advent to that city as
if it were but yesterday. At that time he was slender
in person to effeminacy, tacitum almost as a statue, and
as modest and retiring as a gir!. He offered hirnself as
a contributor to the daily press, and what he wrote was
only disting-uished from those around him by terseness
of style and an under current of severe thought. WaIker
remained, comparatively speaking, but a short time in
New Or!eans; while there he never mixed himself up
with the dueIs and fashionable quarreIs with which he was
surrounded, and to the superficial observer had no
sympathy with broils or gunpowder. It is evident,
however, that he was not an idle student of men and
things, while seemingly so unobservant, for we think that
we can now trace in his later years sorne things.that took
their form even while WaIker was quietly acting bis part
as a contributor to the press.

Removing finally to San Francisco, his restless spirit
was soon fired by the opening for conquest which seem
ed to present itself in Lower California, and to that
region he repaired, and formed bis first experience in
dealing with the American-Spanish race on tbis conti
nent. If one will review the events that marked bis
career in that unfortunate expedition, it will be found
that Walker was ever the stern, unflinching military man,
and that he never, whether triumphant or borne down
by defeat, expressed any visible emotion.

WALKER'S PERSONAL APPEARANCE

Perhaps nothing about tbisman has created more
surprise in the North, on his present visit, than bis per~.

sonal appearance. The northern papers have teemed
with hard names, and WaIker is never mentioned except
in sorne such way as nursery maids were wont to speak
of ghosts and hobgoblins; and many good people, in
looking ,upon the "model filibuster," expected to see a
man with bloody hands, gigantic in proportions,' and
"sighing for destruction." Instead of tbis, Gen. WaIker
possesses a delicate person, has a hand small and white
enough for a lady, speaks in a low tone of voice, and
seems in company timid and oppressed. There is noth
ing remarkable about his face except bis eye, and tbis
organ will arrest the most superficial observer. It is
1arge, blue, gray, or light hazel, as you may deem prop
er to decide; the mind that is behind it is not visible
through its operations as in others, but seems to 1ay in
wait behind the pupil, receiving the reflection of what
is passing before it, and thus secretly forming judgment
without ever itself being betrayed. In wathever emer~
gency he is placed, and Gen. WaIker has lived on "hair
breadth escapes," that eye has never radiated, never
flashed, but· has ever remained the 'same calm; strange
and mysterious "emblem of destiriy."

UNA VISITA AL GRAL. WALKER y SU SEQUITO

PRIMERA REMINISCENCIA DE WALKER

Siguiendo el ejemplo de miles de nuestros conciudada
nos, aprovechamos la oportunidad de la visita pasajera en
tre nosotros del General Walker y su séquito militar para
hacerle una visita en sus espléndidas habitaciones del
Hotel Lafarge. Nos habíamos conocido hace muchos
años en Nueva Orleans, y recordamos su llegada a esa
ciudad como si fuera ayer. Por ese tiempo era delgado
de cuerpo hasta el afeminamiento, taciturno casi como
una estatua, y tan modesto y tímido como una niña. Se
ofreció como colaborador de la prensa diaria, y lo que
escribió sólo se distinguió entre aquellos que le rodeaban
por la concisión de su estilo y una corriente subterránea
de profundidad de pensamiento. Walker permaneció,
comparativamente hablando, muy poco tiempo en Nue
va Orleans; mientras estuvo allí nunca se mezcló con los
duelos y disputas a la moda entre los que se rodeaba y
para el observador superficial, no tenía simpatía por la
pendencias o la pólvora. Es evidente, sin embargo, que
no era un ocioso estudiante de los hombres y las cosas,
mientras parecía tan poco observador, pues nosotros
creemos que podemas rastrear en sus años posteriores,
algunas cosas que tomaron forma aun cuando Walker
estaba quietamente actuando como colaborador de la
prensa.

Trasladándose finalmente a San Francisco, su espíritu
inquieto fue pronto animado por la oportunidad de con
quista que pareció presentársele en Baja California, y
a esa región se trasladó, y tuvo su primera experiencia
en el trato"- con la raza Hispano-Americana en este conti
nente. Si uno revisara los acontecimientos que marcaron
su carrera en esa desafortunada expedición, se encontra
rá que Walker fue siempre el severo y decidido militar,
y que nunca, ya sea triunfante o agobiado por la derrota,
expresó visible emoción.

APARIENCIA PERSONAL DE WALKER

Quizás nada acerca de este hombre ha creado más sor
presa en el Norte, en su actual visita, que su apariencia
personal. Los periódicos norteños están plagados de epí
tetos duros, y Walker nunca es mencionado, excepto en
tal forma como las niñeras estaban inclinadas a hablar
de fantasmas y duendes; y muchas buenas gentes, al mi
rar al "filibustero modelo," esperaban ver a un hombre
con las mano~ ensangrentadas, de proporciones gigantes
cas, y "suspLrando por la destrucción." A cambio de
e~to, el General Walker posee una delicada personalidad,
tl.€ne unas manos pequeñas y blancas como las de una
dama, habla en un bajo tono de voz, y parece cuando
está en una reunión, tímido y oprimido. No hay nada
fLotable acerca de su rostro excepto sus ojos, y estos ór
ganos atraerá,! al más superficial observador. Son gran

,des, azules, grLSes, o de un ligero color de avellana, o como
uno estime adecuado decidir; la mente que está detrás
de ellos no está visible en' sus acciones como en otros,
pero .parece que e.stá agazapada detrás de las pupilas,
recLbLendo el reflejO de lo que pasa ante ellos, y así se
cretamente formando su juicio, sin nunca traicionarse a
sí misma. En cualquier emergencia en que se encuentre
-y el ~eneral Walke\ ha ~enido "escapes por un pelo,"
esos OJOS nl!-ncahaJ¿ m:adiado, nunca han centelleado,
pero han siempre permanecido los mismos calmos extra-
ños y misteriosos "emblemas del destino." ,
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General William Walker, President of Nicaragua.
Ambrotyped by Fredricks.

El general WiUiam Walker, Presidente de Nicaragua.
Fotograbado por Fredricks.
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Capto C. L. Fayssoux, of tbe Nicaraguan Navy.
Ambrotyped by Fredricks.

AN INQUIRY MADE

Gen. WaIker again is taciturn to the last degree; he
seldom speaks except when directly addressed, he then
answers the question put in the most direct manner, and
leaves his visitor to renew the conversation, or be silent,
as he pleases. While we were present a gentleman carne
in and saluted the General in the most cordial manner,
inquired after his health, and seemed anxious to make
his visit one of greeting. After a few words of general
conversation, the gentleman inquired of Gen. Walker
after his son, who had some time previous gone to Ni

caragua to join the army. The General, after receiving

El capitán C. l. Fayssoux, de la marina nicaragüense.
Fotograbado por Fredricks.

UNA AVERIGUACION

El General Walker también es taciturno hasta el últi
mo grado; muy rara vez habla excepto cuando se le di
rige la palabra directamente, entonces contesta la pre
gunta hecha en la forma más concisa, y deja que el
visitante renueve la conversación, o se quede callado, si
así lo desea. Mientras estábamos presente, un caballero
entró y saludó al General de la manera más cordial, le
preguntó por su salud, y pareció ansioso por hacer su
visita de cumplido. Después de unas pocas palabras de
conversación general, el caballero preguntó al General
Walker por su hijo, que había marchado a Nicaragua,
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some description of the young man, finally appeared to
remember him, and stated that he had probably fallen
in some of the engagements. The gentleman received
the news without exlúbiting any emotion, changed the
subject to Nicaraguan affairs, wished the General success
in his enterprises, and with a polite bow left the room.
This man was himself made of such stuff as heroes are
composed of, and we have no doubt bis son's body, after
the fight, was found with its face to the foe.

A NICARAGUAN NAVAL HERO

Prominent among Gen. Walker's staff is deservedly
Capto C. 1. Fayssoux of the Granada. This young naval
hero is also strangely delicate in his personal appearance,
and with his face reminded us of Capto Duncan, as we
saw him the night fol1owing the battle of Palo Alto.
Capto Fayssoux is a native of Sto Louis, but his family is
from South Carolina. His maternal grandfather was
with Washington's army at the crossing of the Delaware;
his paternal grandfath~r was taken. a prison~r by t~e
British in South Carolina, was camed to Philadelphia,
and finally was exchanged for an English officer. Capto
Fayssoux, now thirty-seven years of age, but apparently
much younger entered the Texas navy as a midshipman.
Thrown out oÍ employment by the annexation of Texas
to this country, he found scope for his active mind in
the contemplated revolution in Cuba under the lead of
Gen. Lopez. He was on the Pamper~ and Creole, and
if Lopez had been successful, was pronused t~e command
of the first vessel that left Cuba under an mdependent
flag. When Lopez landed at Cardenas, Fayssoux was
ashore half and hour before any one else landed. Soon
after Walker established himself in Nicaragua, he went
to that country and his services were gladly accepted.
A condemned merchant vessel was given to him to fit it
up as a "man of war," and the result was the Granada.
This little vessel on her first trip took property enough
from the enemy to pay for fitting her out. Her next
service was the arrest of Mariana Salazar, one of the
most eminent men of Nicaragua, one of the first to invite
Walker to the country, and one of the first to tum trai
toro Salazar was crossing the Gulf of Fonseca from Cos
ta Rica to Nicaragua in a fleet of bungos, when he was
captured by Fayssoux.' Among the property taken was
a great deal of correspondence, which went to show that
Manning, the English consul, was at that time in treaty
with the people of the country against Walker, and that
he had great animosity against the Americans. The
particulars of the brilliant engagement between the
Granada, armed with two six pounders, and the Costa
Rica brig Eleventh of April, carrying four long nine
pounders, and one hundred and fourteen men, are fa
miliar to the people of the country. Tbis battle !asted
two hours, and in it Fl!YssoUX manceuvred so adroitly
that the enemy did him no damage; the Costa Rica brig,
on the contrary, was shattered to pieces, and night com
ing, her captain, finding he could not make his signal
of surrender seen, attempted to run away, when a shot
struck the Eleventh of April in the stern, and blew up
her magazine. A great deal has been said about the
cruelty of ''Walker and bis men" to prisoners and to their
own people; the fol1owing letter, signed by the rescued
crew of the Eleventh of April, will, more than pages of
general denials, answer these slanders.

, Edil",.,. note - Salazar was going from Nicaragua to El Salvador.

hacía algún tiempo, a engrosar el ejército. El Ge
neral, después de recibir alguna descripción del joven,
finalmente pareció recordarlo, y declaró que probable
mente Jmbía caído en uno de los encuentros. El caballero
recibió la noticia sin exhibir ninguna emoción, cambió el
tema hacia asuntos de Nicaretgua, deseó al General éxito
en sus empresas, y con una cortés inclinación, salió del
cuarto. Este hombre mismo estaba hecho de la misma
madera de los héroes, y no dudamos que el cuerpo de su
hijo, después de la batalla, fue encontrado de cara al
enemigo.

UN HEROE NAVAL NICARAGUENSE

Prominente entre el estado mayor del General Walker
está, merecidamente, el Capitán C. l. Fayssoux de la
Granada. Este joven héroe naval es también extraña
mente delicado en su apariencia personal, y por su cara
nos recuerda al Capitán Duncan, como lo vimos la noche
siguiente a la batalla de Palo Alto. El Capitán Fayssoux
es nativo de San Luis, pero su familia es de Carolina del
Sur. Su abuelo materno estaba con el ejército de
Washington en la cruzada del Delaware; su abuelo pa
terno fue hecho prisionero por los Ingleses en Carolina
del Sur, fue llevado a Filadelfia, y finalmente canjeado
por un oficial Inglés. El Capitán Fayssoux, ahora de
treinta y siete años de edad, pero aparentemente mucho
más joven, entró a la marina de Texas como alférez.
Dejado sin empleo por la anexión de Texas a este país,
encontró campo para sus actividades en la contemplada
revolución en Cuba bajo la jefatura del General López.
Estuvo en el Pampero y en el Creole, y si López hubiera
tenido éxito, se le Jmbía prometido el comando del primer
barco que saliera de Cuba bajo una bandera indepen
diente. Cuando López desembarcó en Cárdenas, Fays
soux estaba en tierra media hora antes de que algún otro
desembarcara. Poco después de que Walker se estable
ciera en Nicaragua, se fue a ese pais y sus servicios fue
ron gustosamente aceptados. Le fue dado un barco mer
cante retirado para que lo arreglara como "buque de
guerra" y el resultado fue la goleta Granada. Esta pe
queña embarcación en su primer viaje obtuvo tanto
botín del enemigo como para pagar su acondicionamien
to. Su siguiente servicio fué la captura de Mariano Sa
lazar, uno de los más prominentes hombres de Nicara
gua, uno de los primeros en invitar a Walker al país, y
uno de los primeros en tornarse en traidor. Salazar iba
cruzando el Golfo de Fonseca de Costa Rica a Nicara
gua en una flotilla de bongos, cuando fue capturado por
Fayssoux.' Entre la propiedad tomada estaba gran can
tidad de corespondencia, la que llegó a demostrar que
Manning, el Cónsul Inglés, estaba por ese entonces en
tratos con la gente del país contra Walker, y que tenía
gran animosidad contra los Americanos. Los particula
res del brillante encuentro entre la Granada, armada
candas cañones de a seis libras, y el bergantín Costarri
cense Once. de Abril llevando cuatro largos de a nueve
y ciento catorce hombres, son conocidos de la gente del
país. Esta batalla duró dos horas, y en ella Fayssoux
maniobró tan diestramente que el enemigo no le hizo
daño; el bergantín Costarricense, por el contrario, fue
despedazado, y llegando la noche, su capitán, encontran
do que no podría Jmcer ver su señal de rendición, intentó
huir, cuando un disparo le dió al Once de Abril en la popa
y explotó su santabárbara. Mucho se Jm dicho acerca
de la crueldad de "Walker y sus hombres" para con los
prisioneros y su propia gente; la siguiente carta, firmada
por la tripulación rescatada del Once de Abril, contesta
rá, más que páginas llenas de negativas, e¡¡as calumnias.

1 Nota del editor - Salazar iba de Nicarag-ua l1acia El salvador.
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A LETTER OF GRATlTUDE

San Juan del Sur, 25th November, 1856.
Capto C. 1. Fayssoux, Nicaraguan Navy:

Dear Slr-We offer the most sincere thanks te you
for the great humanity you displayed towards us on the
night of the 23d of this month, when we suffered ship
wreck, by the capture of the brig Eleventh of April,
coming from Costa Rica with the intention of attacking
San Juan del Sur. We will ever have a most grateful
recoilection of you and your Government, for the kind
treatment we received at your hands; when you saw
your enemies in the act of being lost, you abandoned
everything in order to save us, even forgetting your duty,
only thinking of us as unfortunate beings needing succor.
This is verified by your leaving things of value on board
of a vessel which any one else would have removed, and
left us to perish-in short, we have been treated by you,
your Government, by the General-in-Chief, and all the
authorities, with such kindness, that we cannot find words
to express our gratitude. So, dear sir, we desire that
you wiil be pleased to offer to all your officers our humble
thanks, and in particular to the "illustrious General
Walker," for having had the goodness to set us at liberty,
assuring you and the General that none of us, or our
friends, when we relate to them these circumstances, wiIl
ever take up arms against our saviours.

(Signed) Greg. Chavis. P. Arenas,
and twenty-four others.

A VISIT TO GENERAL WALKER
GENERAL WALKER REVIEWS

THE NATIONAL GUARD

While we were engaged in conversation with Gen.
WaIker, a fine military band was heard in Broadway,
and we noticed that he instantly became restless, ánd
after a moment's hesitation, he went te the window te
learn the cause. Fortunately for the good fame of the
citizen soldiery of our country, the ever to be honored
National Guard was in solid column, making the hard
pavements echo with their manly tread. The morning
was stormy, and the rain was descending in torrents, but
these veterans among our local military moved with
undaunted front, and coming opposite the hotel, the
regiment halted, formed a line, and came te a resto "1 wish,
General," said one of the gentlemen present, "that this
regiment was going with you back te Nicaragua." The
"model filibuster" smiled significantly at the suggestion,
but how much he wished for that noble body of men
under hü; command remained locked up in bis heart.

UNA CARTA DE GRATITUD

San Juan del Sur, 25 de Noviembre de 1856.
Capitán C. l. Fayssoux, Marina Nicaragüense:

Querido señor,-Le rendimos las más sinceras gracias
por el gran humanismo demostrado por usted hacia no
sotros en la noche del 23 de este mes, cuando sufrimos
el naufragio, por la captura del bergantín Once de Abril,
viniendo de Costa Rica con la intención de atacar San
Juan del Sur. Tendremos siempre el más agradecido
recuerdo suyo y de su Gobierno, por el buen trato que
recibimos de sus manos; cuando usted vio a sus enemigos
en el acto de desaparecer, usted abandonó todo con el
objeto de salvarnos, aun olvidando su deber, sólo pen
sando en nosotros como desafortunados seres en necesi
dad de socorro. Esto se prueba por haber dejado usted
cosas de valor a bordo las que cualquiera otro se hubiera
llevado, y nos hubiera dejado perecer-en fin, hemos sido
tratados por usted, su Gobierno, por el General en Jefe
y todas las autoridades, con tal bondad, que no podemos
encontrar palabras para expresar nuestra gratitud. Así,
querido señor, deseamos que usted tenga a bien ofrecer
a todos sus oficiales nuestras humildes gracias, en parti
cular al "ilustre General Walher" por haber tenido la
bondad de ponernos en libertad, asegurando a usted y al
General que ninguno de nosotros, o nuestros amigos,
cuando les contemos estas circunstancias, nunca toma
rán las armas contra nuestros salvadores.

(Firmado) Greg. Chaves. P. Arenas,
y veinticuatro más

UNA VISITA AL GENERAL WALKER
EL GENERAL WALKER PASA REVISTA

A LA GUARDIA NACIONAL

Mientras estábamos ocupados en conversar con el
General Walher, una buena banda militar se oyó en
Broadway, y notamos que él, inmediatamente, se puso
inquieto, y después de un momento de incertidumbre, fue
a la ventana para conocer la causa. Afortunadamente
para la buena fama de los soldados-ciudadanos del país,
la siempre honorable Guardia Nacional formada en sóli
da columna, hacía resonar el pavimento con su paso
marcial. La mañana era tormentosa, y la lluvia caía a
torrentes, pero estos veteranos entre nuestros militares
locales, avanzaban con impertérrito paso, y llegando
frente al hotel, el regimiento se detuvo, formó una línea
y se puso en descanso. "Yo deseo, General," dijo uno de
los caballeros presente, "que este regimiento fuera con
Usted de regreso a Nicaragua." El "filibustero modelo"
sonrió significativamente a la sugestión, pero cuánto de
searía que aquel noble grupo de hombres estuviera bajo
su mando permaneció encerr.ado en su corazón.
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Col. John T. Waters, of the Nicaraguan Anny.
Ambrotyped by Fredricks.

HIS DESTINATION AND PURPOSES

As we have aIready remarked, Gen. WaIker is a man
oí íew words, and consequently his levees are rather
silent than noisy. That he has power to speak is illus
trated by the addresses he has delivered at New Orleans
and in this city, and íew persons are abler with the peno
He stated in a casual way that he should soon leave íor
New Orleans, on his way to Nicaragua. This last remark
was uttered with the same careless tone oí the rest oí
his conversation, but it was also spoke with a conscious
ness oí being certainly executed.

General Walker disclaims any citizenship in the Unit
ed States, and with the members of his military house
hold declares himself a Nicaraguan. He has become
identified and interested with that country, and within
its boundarles he intends to found a home, a people, or
fill a grave. He has on more than one occassion express-

El coronel John T. Waters, del ejército nicaragüense.
Fotograbado por Fredricks.

SU DESTINO Y PROPOSITOS

Como ya lo hemos dicho, el General Walker es un hom
bre de pocas palabras, y consecuentemente, sus recep
ciones son más bien calladas que bulliciosas. Que tiene
el poder de la oratoria está ilustrado por los discursos
pronunciados en Nueva Orleans y en esta ciudad, y po
cas personas son tan hábiles con la pluma. El declaró
en una forma casual que pronto saldría para Nueva Or
leans, en su viaje a Nicaragua. Esta última frase fue
pronunciada en el mismo tono descuidado del resto de la
conversación, pero también fue dicha con la conciencia
de ser ciertamente ejecutada.

El General Walker renuncia toda ciudadanía en los
Estados Unidos, y con los miembros de su séquito militar
se declara a sí mismo Nicaragüense. El se ha identifica
do e interesado en ese país, y dentro de sus fronteras se
propone fundar un hogar, un pueblo, o llenar una fosa.
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ed his ideas upon the regeneration of Central America,
and has the cordial endorsement of the masses of the
people, in his proposition to establish in these distracted
republics well established laws, throw open the transit
between the Atlantic and Pacific Oceans to aH nations,
and bring probably the finest portion of the earth under
the benign institutions which grow out of constitutional
liberty. That he has not already accomplished this, he
justly charges upon the supineness of our own Govern
ment, and the interference of the myrmidons of English
power.

COLONEL JOHN P. WATERS

General Walker's military family proper consists of
Captain Fayssoux and Col. John P. Waters. This last
named gentleman is of a rather conunanding figure, and
has a firm eye and face. He is a native of South Carolina,
though bis father removed at an early day to AIabama.
At the age of twenty-one young Waters left the paternal
roof for Texas, where he employed himself in "ranging"
and surveying expeditions, often by way of variety hav
ing a brush with the "rancheros." At the breaking out
of the Mexican war he joined the army at Point Isabel.
At the storming of Monterey he was severely wounded,
and painfully against his wishes was obliged to retire
from the service. In 1849 he crossed the plains with the
first wagon train that started for California, where he
spent six years engaged in business. The love of adven
ture finally triumphed over all other feelings, and rais
ing a company of twenty-six men he started for Nica
ragua to join Walker. His party arrived at San Juan
del Sur on the second of October, 1855, and was im
mediately enrolled in the Nicaragua army. Nine days
afterwards he was at the attack on Granada, then the
stronghold of the servile party, which pIace was captured
after four days' investment, without the loss on the part
of Walker of a single mano He soon obtained the rank
of Captain, and at the head of a company of rangers
moved on to Tortugas, which place though strongly
fortified was abandoned at bis approach. Here he found
sorne new made graves, which, he caused to be opened,
and in them saw the bodies of Americans, sorne of them
still bleeding. These Americans had been assassínated,
according to Costa Rica custom, in cold bloOO!

Captain Waters participated in aH the more important
battles subsequently fought in Nicaragua, and in aH of
them displayed the most signal bravery. The principal
business of bis conunand, however, was scouting and
foraging, and it is safe to assert that the service then
rendered to the Cornmander-in-Chief had much to do
with the astonishing results of the war of Nicaragua
against aH the rest of Central America.

On the 13th of June, 1856, Captain Waters was pro
moted to the rank of Major. His first expedition after
promotion was to look up Patricio Rivas, the runaway
President. for the purpose of arresting him on the charge
of high treason. He proceeded to Leon, and with bis
conunand rode to the Plaza. A party of sorne seventy
five natives in the Rivas' interest undertook to oppose
bis entree, but they were at once routed, with a 1088 of
seven killed and several wounded, while the rangers lost
not aman. Major Waters, learning from the populace
that Rivas had fled to Chinandega, an Indian village
sorne six leagues northward, and having no orders to

En más de una ocasión ha expresado sus ideas sobre la
regeneración de Centro América, y tiene el cordial apo
yo de las masas del pueblo en su proyecto de establecer
en estas trastornadas repúblicas, leyes bien establecidas,
abrir el tránsito entre los océanos Atlántico y Pacífico
a todas las naciones, y llevar a la mejor, probablemente,
porción de la tierra bajo las benignas instituciones que
nacen de la libertad constitucional. Que no haya toda
vía, IogrCfdo esto, él, justamente, alega se debe a la
indolencw. de nuestro Gobierno, y a la interferencia de
los esbirros del poderío inglés.

EL CORONEL JOHN P. WATERS

El séquito militar mismo del General Walker consiste
del Capitán Fayssoux y del Coronel John P. Waters.
Este último caballero es de una figura bastante impo
nente, y tiene un rostro y ojos firmes. Es nativo de Ca
rolina del Sur, aunque su padre se trasladó hace tiempo
a Alabama. A la edad de veintiún años el joven Waters
dejó el tec/w paterno para irse a Texas. donde se empleó
en disponer y supervigilar expediciones, y a menudo, por
variar, tenía roces con los rancheros. Al inicio de la
guerra con México ingresó al ejército en Punta Isabel.
En el asalto a Monterrey fue severamente herido y, la
mentablemente contra sus deseos, se vió obligado a re
tirarse del servicio. En 1849 cruzó las llanuras en el pri
mer tren de carretas que salió para California, donde
pasó seis años dedicado a los negocios. El amor por la
aventura finalmente triunfó sobre todos sus otros senti
mientos. y reuniendo una compañía de veintiseis /wm
bres, salió para Nicaragua a juntarse a Walker. Su gru
po llegó a San Juan del Sur el dos de Octubre de 1855,
y fue inmediatamente enrolado en el ejército Nicara
güense. Nueve días después estuvo en el ataque a Gra
nada, entonces el bastión del partido servil, posición que
fue capturada después de cuatro días de sitio, sin la pér
dida por parte de Walker de un solo hombre. Pronto
obtuvo el rango de Capitán, y a la cabeza de una compa
ñía de tropas de asalto pasó a Tortugas, cuyo lugar,
fuertemente fortificado, fue abandonado a su llegada.
Aq~í encontró tumbas recién hechas, lo que le movió a
abnrlas, y en ellas encontró los cuerpos de Americanos,
algunos de ellos todavía sangrando. Estos Americanos
habían sido asesinados, de acuerdo a la costumbre Cos
tarricense, a sangre fría!

El Capitán Waters participó en todos los más impor
tantes combates sostenidos posteriormente en Nicara
gua, y en todos ellos desplegó el más señalado valor. El
principal t!abajo de su comando, sin embargo, era hacer
reconocurnentos y andar forrajeando, y se puede asegurar
con aplomo que el servicio entonces dado al Comandante
en Jefe, tuvo mucho que ver con los sorprendentes resul
tados de la guerra de Nicaragua contra todo el resto de
Centro América.

.El 13 de Junio de 1856, el Capitán Waters fue ascen
dido al rango de Mayor. Su primera expedición después
del asc~nso fue l:z de perseguir a (Don) Patricio Rivas,
el PreSidente profugo, con el propósito de arrestarlo por
el cargo de alta traición. Waters procedió para León y
con su comando entró a la Plaza. Un grupo de unos
setenta y cinco nativos partidarios de Rivas se empeña
ron en oponerse a su entrada, pero fueron inmediata
me'!te de~rotados.' con la pérdida de siete muertos y
vanos heridos, mientras que los batidores no perdieron
un solo /wmbre. El Mayor Waters, habiendo sabido por
el popula~ho qlfe Rivas había huído hacia Chinandega,
un Vlllorrw mdlgena unas seis leguas al norte, y no te-
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proceed beyond Lean, and being specially instructed not
to attack or occupy the city, but merely, in the event
of not finding Rivas, to obtain such infonnation as could
be had at Lean, and then return to Granada. The July
fol!owing he was placed in cornmand of the rnilitary post
of Massaya, the first rifles being withdrawn, which post
he held until ordered by the cornmander-in-chief to fall
back upon Granada, which event occurred on the 27th
of September. Major Waters' cornmand distinguished
themselves signally in the battle of Massaya, on the 12th
of October, and that of Granada on the 13th of same
month. The writer was an eye witness of sorne of the
exploits of the gallant rangers, as they filed through the
streets in the suburbs of the city, where the craven
enemy, panic-stricken, were seeking safety in flight.
They then moved to the lake shore, where a party of
about fifty were making arrangements for a summary
leave-taking, but the bullets of the unerring American
rifles dispatched most of the number. The second bat
tle of Massaya, fought on the 15th of November, afforded
another opportunity for Major Waters to distinguish
himself. In that engagement the rangers fought on foot,
and acquitted themselves nobly. They afterwards moved
with the main body of the army to the Isthmus, while
Gen. Henningsen remained to complete the destruction
of Granada. On the 8th of December Major Waters
received the wel!-merited reward of bis services upon
tbe transit road, by the cornrnission of Lieut. Colonel.
On the 10th of the same month, with his invincible como
mand, he was selected to proceed to Granada, and effect
the reseue of Gen. Henningsen, then besieged in the
Church of Guadaloupe. The readers of our paper have
not forgotten the masterly and heroic manner in which
this was accomplished. The report of Col. Waters to Gen.
Walker upon tbis subject is fit to rank with the papers
of great rnilitary leaders. After his return to Rivas, he
was cornmissioned as Colonel. His conduct since is well
known to our readers, and is now a page of history. He
participated in al! the fights and skirrnishes of that pro
tracted siege, and often with a daring handful of Amer·
ican rangers scoured the country for miles and miles in
the rnidst of thousands of the enemy. On the 1st April,
Gen. Henningsen being taken sick at Rivas, Col. Waters
was placed in cornmand of the post, which high and
responsible position he held until the capitulation to
Capto Davis of the U. S. sloop of war, Sto Mary, on the
1st of May. In the conferences with Capt. Davis which
resulted in that capitulation, Col. Waters was associated
with Gen. Henningsen. The circurnstances attending it
are fresh in the rninds of all. They succumbed to an
overwhelrning force, where the red cross of Sto George
and the starry flag of free America for the first time
were found side by side in the cause of oppression; but
they reserved the right of appeal to a people who look
upon their heroism as one of the brightest pages in the
bistory of American valor.

niendo órdenes de proceder más allá de León, y habiendo
sido especialmente instruido a no atacar u ocupar la ciu
dad sino simplemente, en caso de no encontrar a Rivas, ob
tener toda la información que pudiera en León, y luego
regresar a Granada. En Julio siguiente fue puesto en
el mando de la posición militar de Masaya, habiendo sido
retirados los primeros rifleros, cuya posición él sostuvo
hasta que se le ordenó regresar a Granada, lo que ocu·
rrió el 27 de Septiembre. El comando del Mayor Waters
se distinguió señaladamente en la batalla de Masaya, el
12 de Octubre, y la de Granada el 13 del mismo mes. El
autor fue testigo presencial de algunas de las hazañas de
las valientes tropas de asalto, a medida que desfilaban
por las calles en los suburbios de la ciudad, donde el
acobardado enemigo, presa del pánico, buscaba seguri
dad en la huida. Luego llegaron a la costa del lago,
donde un grupo como de cincuenta estaba haciendo pla
nes para una sumaria retirada, pero las balas de los
certeros rifleros Americanos despacharon a los más de
ellos. La segunda batalla de Masaya, sostenida el 15 de
Noviembre, ofreció otra oportunidad al Mayor Waters
para distinguirse. En ese encuentro las tropas de asalto
lucharon a pie y se portaron noblemente. Después se
trasladaron con el cuerpo del ejército al Istmo (de Ri
vas), mientras el General Henningsen se quedaba para
completar la destrucción de Granada. El 8 de Diciem
bre, el Mayor Waters recibió la bien merecida remunera
ción por sus servicios en la ruta del tránsito, con su nom
bramiento de Teniente Coronel. Ella de ese mismo
mes, con su invencible comando, fue seleccionado para
proceder a Granada y efectuar el rescate del General
Henningsen, entonces sitiado en la Iglesia de Guadalu
pe. Los lectores de nuestro periódico no han olvidado
la forma heróica y magistral en que esto se logró. El
informe del Coronel Waters al General Walker sobre este
asunto es digno de aparecer junto con los documentos de
los grandes jefes militares. Después de su regreso a Ri
vas, fue ascendido a Coronel. Su conducta desde enton
ces es bien conocida de nuestros lectores, y es ahora una
página de la historia. Participó en todas las luchas y
escaramuzas de aquel prolongado sitio, y a menudo con
su atrevido grupo de Americanos, batían la región por
millas y millas en medio de miles del enemigo. El 1 de
Abril, el General Henningsen cayó enfermo en Rivas, el
Coronel Waters fue puesto al mando del puesto, cuya
alta y responsable posición mantuvo hasta la capitula
ción al Capitán Davis de la corbeta Americana Sto Mary,
el1 de Mayo. En las conferencias con el Capitán Davis
que resultaron en esa capitulación, el Coronel Waters
estuvo asociado con el General Henningsen. Las circuns
tancias que la acompañaron están frescas en la mente de
todos. Sucumbieron ante una fuerza arrolladora, cuando
la roja cruz de San Jorge y la bandera estrellada de la
América libre, por la primera vez se encontraron lado a
lado en la causa de la opresión; pero ellos se reservaron
el derecho de apelación ante el pueblo que mira su he
roísmo como una de las páginas más brillantes en la
historia del valor Americano.
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GEN. WALKER'8 PORTRAITS

The portraits published of Gen. Walker, though many
of them are rudely executed so far as artistic merit is
concemed, yet all are, more or less, likenesses, but al!
giving an idea of a larger man than the original. Our
picture published in our present number was taken tbe
day after the General arrived in New York city, and is
by far one oí the most striking ever executed. Desiring
to put a little grace in the attitude, the photographist
suggested that the General should assume a nonchalant
attitude, but he found this impossib!e, and objected to it
under any circumstances as not being military. As an
evidence of the taste our paper has created for portraits
of persons ofpublic interest, we have received over eight
pictures of Gen. Walker from different parts of the
Uníon, with requests that we would have them engraved
for our pages.

RETRATOS DEL GENERAL WALKER

Los retratos publicados del General Walker, aunque
algunos de ellos están toscamente ejecutados en lo que
a mérito artístico se refiere, sin embargo, todos son, más
o menos, parecidos, pero todos dan una idea de un hom
bre más corpulento que el original. El retrato publica
do en nuestro número actual fue tomado el día después
de la llegada del General Walker a la ciudad de New
York, y es en mucho uno de los más impresionantes
jamás ejecutados. Deseando poner un poco de gracia
en su actitud, el fotógrafo sugirió que el General asu
miera una actitud nonchalant, lo que éste encontró im
posible de realizar, y objetó sobre todas las razones por
no ser marcial. Como evidencia del gusto que nuestro
periódico ha creado por retratos de personas de interés
público, hemos recibido más de ocho retratos del Gene
ral Walker de diferentes partes de la Unión, con solici
tudes de grabarlos en nuestras páginas.
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Don Fennin Ferrer, ex-President of Nicaragua. Appointed
Minister to the United States by Gen. Walker.

Ambrotyped by Brady.

DON FERMIN FERRER, EX-PRESIDENT

OF NICARAGUA

Intimately and honorably connected with Gen. Walker
is Don Fermin Ferrer, Ex-President of Nicaragua, and
by Gen. Walker appointed successor te Padre Vijil as
Minister to the United States.

EARLY HISTORY OF DON FERMIN FERRER

Don Fermin Ferrer was bom in the village of Viejo,
in the beautiful province of Leon, Nicaragua. This
province is an agricultura! one, and the inhabitants are
among the most upright and industrious people of the
country. Don Fermin's first impressions of humanity

Don Fermín Ferrer, ex·Presidente de Nicaragua. Nombrado
ministro ante los Estados Unidos por el general Walker.

Fotograbado por Brady.

DON FERMIN FERRER, EX-PRESIDENTE

DE NICARAGUA

Intima y honorablemente conectado con el General
Walker está Don Fermín Ferrer, Ex-Presidente de Ni
caragua, nombrado por el General Walker sucesor del
Padre Vigil como Ministro ante los Estados Unidos.

HISTORIA INICIAL DE DON FERMIN FERRER

Don Fermín Ferrer nació en la villa de El Viejo, en
la hermosa provincia de León, Nicaragua. Esta provin
cia es agrícola y los habitantes están entre los más co
rrectos e industriosos del país. Las primeras impresior
nes de humanidad de Don Fermín las obtuvo de esas
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were obtained from those primitive andfaithful people,
and the principIes imbibed there have probably tinged
biS career in life. Hís father was a man of large property,
wbich was greatly diminished in the intestine woes of
the country' but he was ever devoted to the interests of
bis country; and the family name has for gen~r:'ltio~s
been honored among the first for power and posltlon ID
the whole province. The young Fermin was educated
with great care, and distinguished himself at an early
age by bis proficiency in scientific studies. His tastes
and remarkable talent soon rendered him also a fine
belles lettres scholar, and sorne of bis efforts in light
literature have found an honored place in most Euro
pean languages.

At the age of twenty-two he was admitted to the bar
in two republics, San Salvador and Nicaragua, and so
rapid was bis advancernent in the legal profession, that
he was a judge of one of the lower courts in San Salvador
and in Nicaragua in 1845. In 1847 he was appointed
Judge of the Supreme Court by the Assembly, and at
one time was Prefect of Granada.

In 1850 he was appointed Special Commissioner for
several important affairs connected with the Govern
mento He was Secretary of State under President Jose
del Montenegro, and continued in this high position
under Jose de Gesus Alfaro and Laureano Pineda. He
was thrice made Governor of an important province,
and at various times has held the offices of Secretary of
the Treasury, Minister of Public Credit, Secretary Gen
eral, and last year was made Provisional President of
Nicaragua.

HE WELCOMES WALKER TO NICARAGUA

Don Fermin Ferrer was among the first to recognize
and welcome General Walker on bis landing in Nicara
gua, and was the most able and influential supporter of
that illustrious man during his legislative and military
struggles. In all the responsible places of trust imposed
on him by bis compatriots, Don Fermin had proved
hilOSelf a noble, intelligent and patriotic man, and the
moral power of bis adhesion to Walker gave great pres
tige to the new Government. His strict ideas of honor,
his bigh intelligence, and the fino justice wbich he ever
maintained as a judge and legislator, had endeared him
to the people; and to bis influence, in a great degree, is
owing the kindly feeling with which Walker's govern
ment was undoubtedly regarded by a majority of the
native Nicaraguans. His compatriots knew well that in
all bis relations of life Don Fermin had proved bilOSelf
the friend of the people, a true lover of liberty in its
broadest sense, and that the ardent aim of bis existence
had been to disseminate education and intelligencé
throughout all ranks of the people. In the tribunal, in
the council and in the field, when there were sacrifices
to be made and hard fighting to be done, he had proved
himself equally efficient and patriotic. Thus he carried
over a powerful moral and material force to Walker's
aid, and bis immense wealth was risked fearlessly in the
cause which he, in common with the best educated na
tives, believed to promise most for the general good.

DON FERMIN'S PATRIOTISM

During bis whole career Don Fermin had been a
zealous and ardent advocate of a free transit route, and
it was through bis influence that the treaty which prom
ised to insure the free passage of nations through Ni
caragua was carried out.

gentes primitiv~ y fieles y los principios que apren.dió
allí influenciaron probablemente, su carrera en la vida.
Su padre fue un hombre de extens~ propiedadt;s, las
que fueron grandemente disminuid~ en las ca;Zam¡dades
intestinas del país, pero él siempre estuvo dedICado a los
intereses de su patria y por generaciones el nombre de la
familia ha sido honrado entre los primeros en el poder
y posición de toda la provincia. El joven Fermín fue
educado con gran esmero y se distinguió a una temprana
edad por su aprovechamiento en estudios científicos. Sus
gustos y notable talento pronto lo hicieron también un
fino erudito en las bellas letras, y algunos de sus esfuer
zos en literatura amena han encontrado un puesto de
honor en la mayoría de los idiom~ Europeos.

A la edad de veintidos años, fue admitido al colegio
de abogados en dos Repúblic~, El Salvador y Nicara
gua, y tan rápido fue su adelanto en la profesión de las
leyes que fue juez de uno de los juzgados locales en San
Salvador y en Nicaragua en 1845. En 1847 fue nombrado
Magistrado de la Corte Suprema por la Asamblea, y por
un tiempo fue Prefecto de Granada.

En 1850 fue nombrado Comisionado Especial para
varios ~untos importantes relacionados con el Gobierno.
Fue Secretario de Estado bajo el Director Don José del
Montenegro, y continuó en esa alta posición bajo Don
José de Jesús Alfaro y Laureano Pineda. Fue tres veces
Gobernador de una importante provincia y en varias
oc~iones desempeñó los cargos de Secretario del Tesoro,
Ministro de Crédito Público, Secretario General y el año
pasado fue hecho Presidente Provisional de Nicaragua.

DA LA BIENVENIDA A WALKER
EN NICARAGUA

Don Fermín Ferrer estuvo entre los primeros en reco
nocer y acoger al General Walker en su llegada a Nica
ragua y fue el más hábil e influyente apoyo de ese ilustre
hombre durante sus luchas legislativas y militares. En
todos los puestos de responsabilidad y confianza encar
gados por sus compatriotas, Don Fermín ha probado ser
un hombre noble, inteligente y patriota, y el poder moral
de su adhesión a Walker, dió gran prestigio al nuevo
Gobierno. Sus ide~ estrict~ de honor, su gran inteli
gencia, y la firme justicia que siempre mantuvo como
juez y legislador, lo encariñaron con el pueblo; y a su
influencia, en un alto grado, se debe el sentimiento
amistoso con el que el gobierno de Walker fue induda
blemente considerado por la mayoría de los Nicaragüen
ses nativos. Sus compatriot~ sabían bien que en tod~

las relaciones de su vida, Don Fermín ha probado ser el
amigo del pueblo, un verdadero amante de la libertad
en su sentido más amplio, y que el ardiente anhelo de
su existencia ha sido diseminar educación e inteligencia
en todas las categorlas del pueblo. En el tribunol, en
el concejo, en el campo, cuando había sacrificios que
hacer y dura la lucha que realizar, probó igualmente ser
eficiente y patriota. Así, él llevó una poderosa fuerza
moral y material en ayuda de Walker, y arriesgó su in
mensa fortuna, sin temor, en la causa que él, junto con
los nativos de mejor educación, creían prometía más al
bien general.

EL PATRIOTISMO DE DON FERMIN

Durante toda su carrera, Don Ferniín ha sido un ce
loso y ardiente partidario de una ruta del tránsito libre,
y fue debido a su influencia que el tratado, que prome
tia ~egurar el libre paso de las naciones a través de
Nicaragua, fue elaborado.
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Indeed, in the entire ca.reei· oI this illustrious rnan we
find only briIIiant proofs of sound statesmanship and
true patriotism; in his efforts for the public good all
selfish considerations are sure to be forgotten. His great
desire has been to establish a permanerit Government,
under which the ~ple of Nicaragua can live in peace,
while the great resources of the country find a generous
development. He has never, in,a single instance, been
kilown to seek any of the high placeS of trust hestowed
upon hirn, and has never cOnsented to oceupy them un
less the urgent necessities of the time demanded the
sacrifices of his literary tastes and domestic habits.

With broader views of national policy than is general
to his countrymen, Don Fermin has always encouraged
the emigration of American citizens into Nicaragua, as
a means of introducing a spirit oí enterprise and the
example ofeducation into the Republic. ' We have said
that he was among the first ta welcome General Walker
on his arrival at Granada, and from that day to this his
faith in the destiny of this wonderful man has beel1 un
shaken. After serving under him as Secretary of State,
and fighting by his side in the most desperate conflicts
of therecent campaign, he pronounces himan honorable,
brave, and merciful mano In proof of this high estimate,
he accepted the post of Minister to this Government at
his hands, leaving vast estates to be ravaged by the
enemy, and receiving the intelligence that a block of the
most valuable buildings in Granada, and a residence
almost palatial, had been blown up to deprive the enemy
of shelter, with a quiet expression of regret that he had
no more houses in Granada to surrender to so good a
cause.

HIS RESIDENCE IN NEW YORK

Don Fermin Ferrer is now in the city of New York,
using all his energies for the advancement of Walker's
cause, earnest in the hope of establishing a Government
in Nicaragua in which property and life will be secure,
and that the constant revolutions which have fOl more
than thirty years tom the country to pieces may be
avoided, In GeneralWalker and his enterprise he has
found individual and political sympathy., He believes
him yet capable of establishing a safe and permanent
Government, knowing the masses in Nicaragua to be
incapable of sustained self-government in their present
unenlightened state. In common with the best educated
men,of the country, he has evoked foreign aid to secure
the protection of sound laws and the means of national
development, preferring to risk everything in one grand
effort, at freedom, rather than endure constant revolu
tions, the interference of neighboring States, and a pro
longation of that popular ignorance which is the inevita
ble result of a Government so unstable as that of Nica
ragua has been.

A FALSEHOOD ABOUT WALKER '

CONTRADICTED

When those who love to cavil at everything that
Walker says and does, assert that he can command no
native support in Nicaragua, we beg leave to pointout
Don Fermin Ferrer, the most clear-minded, intelligent,
and noble-heartedpatriot of his race, and ask if there is
no support and no moral power in the' indorsement of
such men as this?

Por supuesto, en la entera carrera de este hombr~
ilustre, encontramos sólo brillantes pruebas de su calt
dad de estadista y de su verdadero patriotismo; en sus
esfuerzos, por el bien público, todas las consideraciones
egoístas serán, seguramente, puestas a un lado. Su gra.n
deseo ha sido establecer un gobierno permanente, baJO
el cual el pueblo de Nicaragua pueda vivir en paz, mien
tras los granees recursos del país encuentran un generoso
desarrollo. Nunca, en un solo instante, se ha sabido' que
buscara alguno de los altos puestos de confianza que se
le han encomendado, y nunca ha consentido en ocupar
los, al menos que las urgentes necesid~es de los tiempos
demandaran los sacrificios de sus inclinaciones literarias
y sus costumbres domésticas.

Con una más amplia visión de la política nacional de
lo que es corriente a sus conciudadanos, Don Fermín
siempre ha estimulado la emigración de ciudadanos
Americanos a Nicaragua, ,Como un medio de introducir
un espíritu de empresa y el ejemplo de educación en la
República. Hemos dicho que estuvo entre los primeros
en dar la bienvenida al General Walkera su llegada a
Granada, y desde aquel día a éste, su fe en el destino de
este hombre maravilloso ha sido inconmovible. Des
pués de servirle como Secretario de Estado y de luchar
a su lado en los más desesperados momentos ,de la re
ciente campaña, lo declara un hombre honorable, valiente
y compasivo. ,En prueba de esa alta estimación, él ha
aceptado el cargo de Ministro ante este gobierno en sus
manos, dejando vastas propiedades para ser asoladas por
el enemigo, y recibió el informe que una manzana de los
más valiosos edificios de Granada, y una residencia casi
suntuosa, han sido dinamitadas para privar al enemigo
de refugio, con una sencilla expresión de pesar de no

, tener más casas en Granada para entregar a tan buena
causa.

SU RESIDENCIA EN NUEVA YORK

Don Fermín Ferrer está ahora en la ciudad de New
York, empleando todas sus energías en la promoción de

.la causa de Walker, activo en la esperanza de establecer
un gobierno en Nicaragua, en el cual la propiedad y la
vida estarán seguras, y que las constantes revoluciones
que por más de treinta años han despedazado al país, pue
dan evitarse. En el General Walker y su empresa ha
encontrado simpatía personal y política. El lo cree to
davía capaz de establecer un gobierno permanente y se
guro, sabiendo que las masas en Nicaragua son incapaces
de sostener un gobierno autónomo en su actual estado de
ignorancia. En común con los hombres mejor educados
del país, él ha solicitado la ayuda extranjera para asegu
rar la protección de sólidas leyes y los medios de desa
rrollo nacional, prefiriendo arriesgar todo en un gran
esfuerzo por la libertad, en vez de sufrir constantes
revoluciones, la intervención de Estados vecinos y una
prolongación de esa ignorancia popular que es inevita
ble resultado de un Gobierno tan inestable como ha sido
el de Nicaragua.

UNA FALSEDAD ACERCA DE

WALKERCONTRADICHA

Cuando aquellos a quienes les encanta cavilar sobre
todo lo que Walker dice y hace, aseguran que él no pue
de disponer de apoyo nativo en Nicaragua, nos permiti
mos señalarles a Don Fermín Ferrer, el más despejado,
inteligente y noble patriota de su raza y preguntarles si
no hay apoyo y poder moral en el respaldo de tales hom
bres como éste?
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that the Costa Ricans were taking possession oí the Nica
raguan steamers. Perfectly helpless to prevent the ca
tastrophe, he was suddenly cheered by the arrival of two
hundred and twenty men from New Orleans, whom, in
spite of the interference of the English officers, he got
ashore, and entrenched at Serapiqui. On the 3d of
March, while busily engaged in preparing to attack the
Costa Ricans at Castillo, Col. Titus arrived with two
hundred and thirty men, mostly from Kansas. With
such an amount of force Col. Lockridge dreamed that
the river route would soon again be opened, and that
the Costa Ricans would be driven back to their own
fastnesses, but fortune, although giving him apparently
the material to bring about his desired object, denied
him the fruition of his hopes. Col. Titus, with a force
of nearly three hundred Americans, abandoned the at
tack on Castillo, held by twenty Costa Ricans, and fled
down the river, a series of disasters followed, and Col.
Lockridge, gallant and determined, was sacrificed.

Col. Lockridge is a native of Louisville, Kentucky, is
six feet high, and has a fine military presence. In bis
manners he is mild and affable. He spent sorne six years in
Costa Rica previous to the advent of Gen. Walker and still
considers himself a citizen of that country. The cause, in
his opinion, was never more hopeful, and there were never
such abundant means at their disposal for carrying
on the war; although the discipline of the camp prevails
about the headquarters respecting the particular move
ments intended. Col. Lockridge is quite averse to being
publicly mentioned in connection with the war, but this
diffidence evidently is not put on from any want of
confidence in his future success, as he was among the
first to embark with Walker, and says he means to de
vote himself still to the freedom of Nicaragua, a consum
mation which will, in bis opinion, soon be brought about.

en el San Juan, supo que los Costarricenses estaban
tomando posesión de los vapores Nicaragüenses. Total
mente incapacitado para impedir la catástrofe, fue ani
mado repentinamente con la llegada de doscientos veinte
hombres procedentes de Nueva Orleans, a quienes, a
pesar de la interferencia de los oficiales Ingleses, logró
desembarcar, y se atrincheró en Sarapiquí. El 3 de
Marzo, mientras estaba atareado en prepararse para ata
car a los Costarricenses en el Castillo, llegó el Coronel
Titus con doscientos treinta hombres, la mayoría de
Kansas. Con tal cantidad de fuerzas, el Coronel Lock
ridge soñaba que la ruta del río sería de nuevo abierta,
y que los Costarricenses serían arrojados de sus propias
fortalezas, pero la fortuna, aunque le daba aparentemente
el material para lograr su objetivo deseado, le negó el
goce de sus esperanzas. El Coronel Titus, con una fuerza
de cerca de trescientos Americanos, abandonó el ataque
al Castillo, sostenido por veinte Costarricenses, huyó río
abajo, siguió una serie de desastres y el Coronel Lock
ridge, valiente y decidido, fue sacrificado.

El Coronel Lockridge es nativo de Louisville, Ken
tucky, es seis pies de alto y tiene un excelente aspecto
militar. En sus modales él es suave y afable. Pasó unos
seis años en Costa Rica, previo a la llegada del General
Walker, y todavía se considera ciudadano de aquel país.
La causa, en su opinión, nunca estuvo más llena de pro
mesas, y nunca hubo tal abundancia de medios a su
disposición para llevar adelante la guerra; aunque la dis
ciplina del campamento prevalece en el cuartel general en
lo que se refiere a movimientos particulares por ejecutar
se. El Coronel Lockridge, es bastante remiso a ser men
cionado en público en conexión con la guerra, pero ese
apocamiento no es por falta de confianza en su éxito
futuro, puesto que fue entre los primeros en embarcarse
con Walker, y dice que desea dedicarse aún a la libertad
de Nicaragua, una realización que, en su opinión, pronto
se logrará.
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Lake Managua and the volcano of Messiah, Nicaragua, Central
America. From an original drawing by G. W. Bowly.

TRIP TO THE GOLD MINES OF NICARAGUA'
By GEORGE H. BOWLY

Abad start; from Granada to Sippi-Sapa-description
oi the wonderful parasite Mata-Palo, or hill tree; ap
pearance oi the towns; the Padre; a sleepy Señor;
interesting old lady; her hard fortune; an adventure
while bathing; 8evico, the Weathersfield 01 Nicaragua
-incident connected with its early history; a sudden
change 01 scenery; Hacienda 01 San Ramon; a native
Nicaraguan gold crusher; good eating extempore;
abundance 01 gold.

In the month of lune, 1854, I happened te be on
business in the city of Granada, Nicaragua, having con
cluded which, I proposed te my friends who were with
me to make a trip te the mining region of Matagalpa.
They, however, had other things te attend te and de
clined. 1 determined to go without them, and as 1 was
not acquainted with the roads, resolved upon hiring a
native to accompany me. .

Having found a roan just come from the country with
a cargo (mule load) of onions from Sevico-the Weath
ersfield of Nicaragua-who was about to return, I bar
gained with him to accompany me. He agreed to go
with me on foot for two dollars, but as 1 thought it
would be a slow way to travel, 1 proposed for him to take
a mule, te which he agreed for four dollars. 1 paid him
one-half, and mounted; we started, he on foot driving
bis mule before him.
1 Editor'. note - It sMuJd be ppinted out that Le..lie'. published tbis ar

licle in July, 1857, bul Bowly prelends lo have visiled Nicaragua three
year. earlier, al lhe beginning of the revolulion lhal broughl Walker
into the country.

El.lago de Managua y el volcán de Masaya, en Nicaragua,
América Central. De un dibujo original de G. W. Bowly.

VIAJE A LAS MINAS DE ORO DE NICARAGUA'
Por GEORGE H. BOWLY

Un mal comienzo; de Granada a Tipitapa; descripción
de la maravillosa parásita Matapalo; aspecto de las
poblaciones; el Padre; un Señor soñoliento; anciana
interesante; su dura suerte; una aventura durante el
baño; Sébaco, el Weathersfield de Nicaragua; incidente
conectado con su historia primitiva; un rápido cambio
de escenario; hacienda de San Ramón; un autóctono
triturador de oro Nicaragüense; buena comida impro
visada; abundancia de oro.

En el mes de Junio de 1854, sucedió que yo andaba
en un negocio en la ciudad de Granada, Nicaragua, ha
biendo cerrado el cual, propuse a los amigos que iban
conmigo que hiciéramos un viaje a la regúJn minera de
Matagalpa. Ellos, sin embargo, tenían otras cosas que
hacer, y rehusaron. Yo decidí irme sin ellos, y, como
no estaba familiarizado con el camino, resolví emplear
a un nativo para que me acompañara.

Habiendo encontrado a un hombre que acababa de Ue
gar de la región con una carga de cebollas de Sébaco
el Weathersfield de Nicaragua-y estaba por regresar,
traté con él para que me acompañara. Convino ir conmigo
a pie por dos dólares, pero como pensé que sería una
forma muy lenta de viajar, le propuse que tomara una
mula, en lo que convenimos por cuatro dólares. Le pa
gué la mitad, y monté; comenzamos, él a pie arreando
kz mula por delante.
1 Nota del Editor _ Se debe notar q'!e Lealie's publicó este articulo en

julio de 1857, pero Bowly prelende haber estado en Nicaragua tres
afios antes, cuando comenzaba la revolución que origin6 la interven·
ci6n de Walker en ~J pals.
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1 thought, oí COUl'Se, that he would mount after we got
out of the town, and travelled on in this manner sorne
few miles, in which distance 1 had to wait for him fre
quently; and, finally íinding that "taking amule" with
him, was actually sIower than if he had gone without, 1
determined to abandon the hope of a companion, for 1
found his mule to be so intractable, that he could not
mount behind me; 1 tberefore left him, and went upon
my winding way alone.

The road from Granada to Sippi-Sapa-the river con
necting Nicaragua and Managua-is through one of the
most fertile as well as one of the most interesting parts
of the State, winding round the lake a short distance
from its shore, and varied with a1most every variety of
tree and shrub indigenous to these latitudes, the most
conspicuous of which are a species of cotton-tree, the
India-rubber, and the Mata-Palo, or hill-tree, a sketch
of which will be found amorig our illustrations.

Pensé, por supuesto, que se montaría después de salir
de la ciudad, y caminé de esa manera unas cuantas mi
llas, en cuya distancia tuve que esperarlo con frecuencia;
y, finalmente, viendo que "tomar una mula" para él sig
nificaba ir más despacio que si fuera sin ella, determiné
abandonar la esperanza de un compañero, pues además
encontré que su mula era tan intratable que él no podría
ir detrás de mí, por lo que lo dejé, y seguí mi tortuoso
camino solo.

El camino de Granada a Tipitapa-el río que conecta
los lagos de Nicaragua y Managua-es a través de una
de las más fértiles así como una de las más interesantes
partes del Estado, serpenteando junto al lago a una corta
distancia de su costa, y cambiante con casi toda variedad
de árboles y arbustos naturales a estas latitudes, los
más conspícuos de los cuales son una especie de ceiba;
el palo de hule, y el matapalo, un boceto del cual se en·
cuentra entre nuestras ilustraciones.

A native Nicaraguan gold crusher.

This tree is one of the most remarkable features of
this singular land; it is the rankest of all tbe rank
growths; springing from the roots of sorne time-honored
but decayed monarch of the forest, it creeps like a thread
to the top, and then commences to spread, throwing its
shade far and wide, while its roots penetrate its supporter
at every joint along its whole line, thereby drawing the
sap from its mother tree, and living upon its very vitals.
These roots interlace the whole tree, and in time com
pletely cover it, the old trunk and branches still proud
ly bearing up its destroyers; but ere long signs are seen
oí destruction, the leaves change their hue, portions

Triturador de oro que usan Los nativos en Nicaragua.

Este árbol es uno con las más notables características
de esta tierra singular; es el más exhuberante de toda la
exhuberante vegetación; brotando de las raíces de algún
consagrado pero decrépito monarca del bosque, se arras
tra como una hebra a la cima, y luego comienza a exten
derse, echando su sombra por todas partes, mientras sus
raíces penetran a su sostén en cada juntura a lo largo
de toda la línea, sorbiendo allí la savia del árbol-madre
y viviendo de sus entrañas. Estas raíces entrelazan todo
el árbol, y con el tiempo, lo cubren totalmente, el viejo
tronco :v sus ramas aún cargan con orgullo a sus destruc
tores; pero antes de mucho tiempo se ven señales de
destrucción, las hojas cambian de color, porciones del
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The gold mines of San Ramon, State of Nicaragua, Central
America. From an original drawing by. G. W. Bowly.

decay,and after a certain length of time the old tree is
buried in a living grave, eaten up, asit were, by the
destroyer it fondly supported, when it was, unassisted
unable to raise itself from the ground.

Not satisfied with this, the parasite then commences
to suck its own sap; shooting out long fibres, that creep
along its bark and enter again, or, hanging down until
they touch a laterallimb, pierce it, until finally it becomes
one mass of braces, so supported that it is stronger
than the bestframewórk cim possibly be made, and
now it stands like somegreat monsterwhi<::h has suc
ceeded in securing the life-blood of those who raised it
to a position, al1d, thus defiant, it swells out its filthy
green boughs, its poisonous fibres drink in the deep pol
lution it has caused, while all around and beneath is
devastation. . . .

The crowing of game-eocks gave evidence thatin tbis,
as in aH other places in tbis country, they still kept up
the debasing practice of fighting these noble birds; each
house having from two to a dozen fowls, tied by the leg
to a roosting stool, and the Padres more than any of
their flocks; a small grass-eovered house occupied the
centre of what was once (and, 1 believe, still is) caHed
the. Plaza, containing a butcher's staH, where meat was
dealt out by the string in exchange. for money, cocoa,
plantains, and soap; a baker's dozen of dogs looked wist
fully up as lean as the beef wbich they coveted, ready
aH to clutch the unmarrowed bones the butcher flung
away as hesatisfie,j himself with the exclamation, que
gordu (how fat).

Las minas de oro de San Ramón, en el Estado de Nicaragua,
América Central. De un dibujo original de G. W. Bowly.

.mismo se descomponen, y después de cierto tiempo, el
viejo árbol es sepultado en una tumba viviente, devora
do, como si dijéramos, por el destructor al que tan cari
ñosamente ma~tuvo, cuando era, sin ayuda, incapaz de
levantarse del suelo.

No satisfecha con esto, la parásita comienza entonces
a sorber su propia savia; lanzando sus largas fibras, que
se arrastran por su corteza y penetran de nuevo, o, col
gándose hasta que tocan una rama lateral, la atraviesan,
hasta que finalmente se vuelve Una masa· de ligaduras,
tan unidas que es más fuerte que la mejor armazón que
pueda hacerse, y ahora se yergue como algún gran mons
truo que· ha logrado obtener la sangre de aquellos que
lo elévaron a alguna posición, y así, desafiante, hincha
sus asquerosos verdes brazos, sus fibras ponzoñosas beben
en la profunda polución que han causado, mientras todo
en su rededor y bajo él es desolación.

El canto de. los gallos de pelea dió pruebas de que en
éste, como en todos los otros lugares del país, todavía
mantienen la degradante práctica de echar a pelear estos
nobles animales; cada casa tiene de dos a una docena de
aves, atadas de una pata a una estaca, y lós Padres más
que cualquiera de sus feligreses; una pequeña casa cu
bierta de paja ocupaba el centro de ló que en un tiempo
(y creo que todavía) llamaban Plaza, albergando un
puesto de carnicero, donde la carne se vendía por tiras
a cambio de dinero, cacao, plátanos, y jabón; una do
cena del fraile de perros miraban ávidamente hacia
arriba, tan magros como la carne que codiciaban, listos
.a agarrar lós descarnados huesos que el carnicero les
arrojaba una vez que se convencía eon la exclamación,
qué gordo! .
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Putting myself up, or rather down, at the most inviting
house, 1 entered the principal room, and found the Padre,
the tailor, and the cock-jockey, who were so eager over
their game of dice, that, for a time, they did not notice
my appearance; they were betting irigh, however, having
up ten beans of cocoa each; it is no wonder they did not
notice me, havi.ng up such a stake, which, valued in mon
ey, would come to about one cent and three-fourths.

Acomodándome, o más bien, desincomodándome en la
casa más atractiva, entré a la sala principal, y encontré
al Padre, al sastre y al gallero, que estaban tan entusias
mados en un juego de dados, que por un rato no notaron
mi presencia; estaban apostando fuerte, sin embargo,
teniendo una parada de diez semillas de cacao cada uno;
no es extraño que no me hayan notado, teniendo tanto
en juego, lo que, valorado en dinero, vendría a ser como
un centavo y tres cuartos.

The wondenul parasite mata-palo, or hill·tree.

The Padre at last got the "pool," as they generally do,
and we were soon known to each other, and the Padre
invited me to bis house; but 1 must not attempt to tell
all 1 saw and did-for oVer the Sierras is a long road to
travel-suffice to say, that having become the observed
of all observers, eating a compliment of badIy cooked
eggs, tortillas, poor beef, and having made friends of

La maravillosa parásita mata-palo, o kili tree.

El Padre, al fin, ganó la "polla"-como generalmente
lo hacen-y pronto nos conocimos mutuamente, y me
invitó a su casa; pero no debo intentar decir todo lo que
ví e hice-pues el camino sobre las sierras es largo de
recorrer-baste decir, que habiéndome convertido en el
observado de todos los observadores, comiéndome un ob
sequio de huevos mal cocinados, tortillas y carne magra,
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every one in the town and indulged in anight's rest, we
(my horse and myself) again took to the road, giving
the reins loosely that the animal should have bis own
gait, when suddenly a native hoy overtook me in the
road, bringing a spur I left behind and the Padre's re
spects. I had evidently made an impression on the Padre
and sorne of his household, as 1 advise all to do who
travel in such Catholic countries. The hoy, who was
going my way, pitched along as ís usual, ín a half trot,
half walk, so I found the spur an acquisitíon to remind
my horse that we were not there for the sole purpose of
pícking leaves from the roadsíde, and thus I managed
to keep up a running conversation as we tripped along.
The wild plums hung in rich profusion on the trees, and
also the monkey-fruit, a very pleasant berry to the taste;
but I remembered that once I had eaten too much of
the latter, and the former needed cultivation to be sweet.
In this slop-shod style, I soon reached the town of Síppí
Sapa, where the hoy left me, because, as he saíd, "he díd
not wish to be pressed ínto the government service, for
there were soldiers ín the town;" so, with the partíng
salutatíon, he gave me a Dios, and was soon lost síght
of behind the cactus that surrounded an old house on
the outskírts of the village.

I had not proceeded far when two bayonets were pre
sented to me, with the demand for a passport. Having
none, I was escorted to the commandant to report my
self, and after a long time persuaded him I was on a
peaceable missíon. He then gave me a pass to sign, after
having, with the assístance of a clerk, used up three
sheets of paper in making it out, who, upon seeing me
sign, made tbis liberal remark, "Oh, I like that country
(America), where, go into any comer of the States, and
you will not find a person who cannot write his name,
and read, too," .saying whích, he magnífied himself ínto
the utmost importance as one who was enlightened also,
and swelled about consíderably more when r spoke to
him approvingly of bis abílities, and all this, notwith
standín~ he had failed to get up a pass untíl the third
writing; my object· was accomplishoo, however, and 1
left.

A short distance brought me to the river Síppí-Sapa.
A lunch, a bath near the hot spring, a drink for my horse,
and 1 was prepared to cross. As 1 adjusted my saddle
several women were preparing to follow me; 1 asked
them how deep ít was. "Only up to here," saíd they,
making a mark across their persons; and as they made
preparatíons to go on 1 thought ít would be rather more
gallant for me to be ín front than behínd, so 1 plunged
in and found it fully up to the waíst. Here f turned
my attentíon to the fact of what an easy matter ít would
be to make a canal from one lake to the other, thereby
adding sixty-five miles to the inland navigation, and 1
have sínce learned that ít will be one of the first public
works projected when things are settled in tbis dístracted
country; but allow me to say here, that should ít by any
accídent fall back under its old rulers there ís no·hope
for improvements; what nature's God made ít so ít will
remain. But 1 aro looking to the time when enlighten
ment shall have íts steamers on the lakes, when peace
shall be restored, cítíes built on the lovely sites marked
out by nature for them, and the rich mines of this neígh
borhood pour theír treasures through this channel, while
cattle shall pasture on a thousand hills, flocks browse
on the mountaín tops, and miles of fertile soíl, over
which now all is desolation, shall then yield theír boun
teous supplies. If there be one who does not desíre tbis

y habiéndome hecho amigo de todos en el pueblo y. de
haber gozado de una noche de descanso, nosotros (mi
caballo y yo) emprendimos de nuevo el camino, dándole
rienda suelta de modo que el animal siguiera su propio
paso, cuando de pronto un muchacho nativo me alcanzó
trayendo una. espuela que había dejado y los saludos
del Padre. Evidentemente había hecho una buena im
presión al Padre y a todo su servicio, como les aconsejo
que lo hagan a todos los que viajan en tales países Ca
tólicos. El muchacho que iba en mi camino, la empren
dió como es corriente, en un semi trote, semi andadura,
de modo que consideré la espuela una buena adquisición
para recordar a mi caballo que no estábamos allí para el
único propósito de pepenar hojas a la orilla del camino,
y así logré mantener una corrida conversación mientras
viajábamos. Los jocotes de monte colgaban en rica pro
fusión de los árboles y también el aceituno, una fruta
muy agradable al paladar, pero recordé que una vez ha
bía comido mucho de la última y que la primera necesita
cultivo para endulzar. En este estilo desaliñado, pronto
llegué al pueblo de Tipitapa, donde el muchacho me
dejó, porque dijo "no deseaba ser presionado al servicio
del gobierno, pues habían soldados en el pueblo," así,
con los saludos de despedida, me dijo Adíos y pronto se
perdió de vista detrás de los cardones que rodean la vieja
casa en las afueras del pueblo.

. No había avanzado mucho cuando dos bayonetas se
me presentaron exigiéndome un pasaporte. No teniendo
ninguno, fuí escoltado donde el comandante para infor
mar ·acerca de mi persona, y después de un largo rato,
lo persuadí de que yo andaba en una misión pacífica.
Luego me dió un pase para firmar, después que con la
ayuda de un empleado, había usado tres hojas de papel
en hacerlo; el empleado al verme firmar, hizo esta ob
servación: "Oh, me gusta ese país (los Estados Unidos)
donde se va a cualquier rincón y uno no encuentra
persona que no sepa escribir su nombre, y leerlo, tam
bién," diciendo lo cual se engrandeció a sí mismo en
importancia como uno que era también ilustrado y se
envaneció considerablemente más, cuando le hablé enco
miásticamente de sus habilidades, y todo esto, a pesar
de que había. fracasado en preparar el pase hasta la ter
cera intentona; mi objetivo logrado, sin embargo, me
alejé.

Una corta distancia me llevó al río Tipitapa. Un al
muerzo, un baño cerca de las fuentes de aguas termales,
una bebida para mi caballo, y estaba preparado para
vadearlo. Mientras ajustaba mi montura varias mujeres
se estaban preparando para seguirme; les pregunté cuán
hondo era. "Sólo hasta aquí," dijeron, haciendo una se
ñal sobre sus cuerpos; y mientras ellas hacían sus pre
parativos para cruzar, pensé que sería más galante que
yo fuera adelante y no detrás, de modo que me arrojé
y encontré que me llegaba a la cintura. Aquí, volví mi
atención al hecho de qué fácil sería hacer un canal de
un lago a otro, agregando así sesenta y cinco millas a la
navegación interna, y desde entonces he sabido que es
una de las primeras obras públicas proyectadas cuando
las .cosas se calmen en este perturbado país; pero permí
taseme decir que si por cualquier circunstancia volviera
a caer bajo sus antiguos gobernantes, no hay esperanza
de mejoras; lo que el Dios de la naturaleza hizo, así
quedará. Pero yo miro al tiempo en que la ilustración
tendrá vapores en los lagos, cuando la paz sea restaurada,
ciudades construidas en los preciosos sitios señalados por
la naturaleza para ellas, y las ricas minas de esta vecin
dad derramen sus tesoros a través de este canal, mien
tras el ganado paste sobre un millar de colinas, y los re
baños ramoneen en las cimas de las montañas; y millas
de fértiles campos, sobre los que ahora todo es desola
ción, producirán entonces sus abundantes cosechas. Si
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consummation let him speak, for him have 1 offended.
If there be one who does not wish it let him speak, for
he does not enter into the prayer of the poor down
trodden native.

From Sippi-Sapa to Conception (a hacienda situated
about midway on the stretch of land formed by the
Chontales mountain on the east and Lake Managua on
the west,) is a good morning ride; this land is of rather
a barren nature, but produces more dyewood than per
haps any por.tión oí the State, being studded with these
valuable trees. Through tbis mine of wealth 1 passed,
reaching Conception in time to find the owner taking
bis siesta, or rather day-sleep, for he is in bis swing nearly
all the time, only rising to give his orders in a yawning
manner, and then falling back in bis hammock. Every
thing goes on of course in keeping with the Señor, and it
is a deplorable picture indeed. With the greatest dif
ficulty 1 managed to get a tortilla and a cup of cho
colate.

Leaving the Señor in a glorious slumber 1 paid my
fare to a servant and was once more on my way, now
more barren, less frequented, and less interesting than the
other portion of the road; the dyewood became scarcer
and in its place the tree which produces the kind of
gourd out of which the natives make their cups, of an
ornamental as weIl as useful kind. Nothing here attract
ed my attention, and as 1 approached the foot of the
mountains the country became more open, and 1 found
that 1 had passed the place where 1 was to have staid
over night. As the sun went down 1 began to feel some
what uneasy, particularly as 1 heard an unearthly whine
comi~ out from a most unpromising hiIl of unshapen
rocks, the road at the same time becoming more obscure.

After travelling sorne time 1 began to feel the neces
sity of finding a house, if there was one, so 1 adopted the
same plan 1 had done on other occasions and succeeded;
1 sung and whooped along the road as loud as 1 could,
and in a shOlt time 1 heard a dog bark sorne distance
ahead. 1 foIlowed the sound, and in a little time had
the pleasure of seeing a small hut amongst the trees
situated upon a hill, which after considerable trouble 1
managed to ascend. As 1 reached the house an old
woman of perhaps seventy years met me, and after a
salutation, which was very hurried, she plied me with
questions as fast as she could utter them, inviting me at
the same time to come in. Now 1 do not pretend to say
there was anything of a very attractive character about
the house, but one feels under a roof that there is a
security; although the grass might be softer than the
beds, the open air sweeter than the fumes of a half
smothered fire, yet you feel that you have the compan
ionship of your species, and, as in this instance, accept
a bed of reeds and your saddle for a pillow, rather than
not feel you are not near sorne human being.

Tbis old house proved to be a hospitable one, notwith
standing its unpromising exterior; for the old lady, one
of the ancient stock, stiIl retained the iIbpression of for
mer years, when hope painted everything in fairy colors,
and her confidence increased in me as she saw that 1
evidently took an interest in all she said of her former
position, family and wealth, things she possessed until
the series of civil wars commenced which have rendered
this elysium a howling wilderness.

Having despatched a boy to the lake for some fish,
the señorita commenced the preparations for a meal;
meantime she feIl into a rambling description of her life
and family, and told me how she had been born of a
noble family, grown to promising womanhood, was mar-

hay alguien que no desee que esto suceda, que proteste
porque lo he ofendido. Si hay alguien que no lo desee,
que proteste, pues él no entrará en las oraciones del po
bre nativo pisoteado.

De Tipitapa a la Concepción (una hacienda situada
como a medio camino en el trecho de tierra formado por
las montañas de Chontales al este y el Lago de Managua
al oeste,) es una buena jornada de toda la mañana; esta
tierra es de una naturaleza más bien yerma, pero pro
duce más madera de tinte que quizás cualquier porción
del Estado, estando tachonada de estos valiosos árboles.
A través de esta mina de riqueza, yo pasé, llegando a
Concepción a tiempo de encontrar al dueño haciendo la
siesta, o más bien la dormida del día, pues él se pasa
meciéndose casi todo el tiempo, levantándose solamente
a dar sus órdenes entre bostezos, para luego caer de nue
vo en su hamaca. Todo va, por supuesto, en armonía con
el señor, y es un cuadro en realidad deplorable. Con la
mayor dificultad, logré conseguir una tortilla y una taza
de chocolate.

Dejando al señor en su glorioso sopor, pagué mi co
mida a una sirvienta y estaba una vez más en mi camino,
ahora más yermo, menos frecuentado y menos intere
sante que la otra parte; la madera de tinte se hizo más
escasa, y en su lugar aparecieron los árboles que produ
cen la especie de calabaza, (jícaros), de la cua/los nati
vos hocen sus tazas, de una clase ornamental, así como
útil. Nada aquí atrajo mi atención, y mientras me
aproximaba al pie de las montañas, la región se tornaba
más abierta, y encontré que me había pasado del lugar
donde debía pasar la noche. Mientras el sol caía, co
mencé a sentirme algo inquieto, particularmente al oír
un espantoso quejido que venía de una desamparada
colina de rocas informes, haciéndose el camino cada vez
más oscuro.

Después de caminar por un rato, comencé a sentir la
necesidad de encontrar una casa, si es que había una, así
es que adopté el mismo truco que había usado en otras
ocasiones, y tuve éxito; me puse a cantar y gritar a lo
largo del camino tan alto como pudiera, y en corto tiempo
oí ladrar un perro a alguna distancia. Seguí al sonido
y en poco tiempo tuve el placer de ver una pequeña
choza entre los árboles situados sobre una colina, la que

.después de considerable esfuerzo logré ascender. Al lle
gar a la casa, una anciana de quizás setenta años me
recibió, y después de un saludo que fué muy apresurado,
me acosó con preguntas tan rápido como podía hacerlas,
invitándome al mismo tiempo a entrar. Ahora bien, no pre
tendo decir que había algo de un carácter muy atractivo
acerca de la casa, pero uno siente bajo un techo que hay
seguridad; aunque la yerba pueda ser más suave que las
camas, el aire libre más fresco que el calor de un fuego
medio apagado, con todo uno siente que tiene la com
pañía de su especie, y como en este caso, aceptar una
cama de varas y la montura por almohada, antes de no
sentir que uno no está cerca de un ser humano.

Esta vieja casa probó ser hospitalaria, a pesar de su
aspecto poco prometedor, pues la anciana, de antigua
estirpe, todavía conservaba la estampa de años pasados,
cuando la esperanza pintaba todo en bellos colores, y su
confianza en mí aumentó, cuando ella vió que yo tomaba
con interés todo lo que ella decía de su anterior posición,
su familia y fortuna, cosas que poseía, hasta que las
guerras civiles comenzaron y convirtieron este elíseo en
un ululante desierto.

Habiendo despachado a un muchacho al lago por al
gunos pescados, la señora comenzó a preparar la comida;
mientras tanto, inició una vaga descripción de su vida y
su familia, me dijo cómo había nacido de noble familia,
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ried to the one she loved; how her husband became am
bitious, headed a party to give her country peace, with
a detailed account of bis noble behavior at the memorable
massacre at Sevico. Her lands were confis<;ated, and she
retired to tbis spot, where she has since remained un·
molested.

Political animosities were running high at tbis time;
one section was arrayed against another, the Leon
against the Granada party. It was just after the first
memorable siege of Granada, and a party of Indians from
the Matagalpa district were marching to Granada.
Hearing they had encamped in the neighborhood, and
that their cornmander's daughter was with them, 1 sent
one of sorne boxes of sardines 1 had, with my respects,
to her. This so pleased the party, that 1 was irnmedi
ately requested to visit them.

It was a grotesque scene; a great many fires burnt
round at the foot of the hill, and flickered through the
darkness of the night, at which groups were seated roast
ing plantains and dried beef. The cornmander with bis
officers were stretched out on blankets, encircling the
one on which reposed the daughter of the regimento 1
was soon introduced, and by the light of the watchfires
was able to see the reflection in the dark eyes of the
señorita, and to converse with her.

Having amused myself a while, 1 returned to the hut
and to my bed of reeds, and slept as a traveller tired and
weary only can sleep; the next morning by daylight 1
passed the encampment-the Indians with their bows
and arrows, and the cornmander on bis pallet borne by
four Indians, and the señorita on her horse; 1 kissed my
hand to her, and we parted. My road was now from a
level of the lake to the mountain top, a succession of
steep ascents, a highway that once was called the royal
road, now cut down and worn so as to be almost impas
sable. 1 managed to ascend, however, after sorne five
hours labor, to the top, where a scene burst upon my
view which fully repaid me, a view such as 1 have never
seen before or since, cornmanding almost all the low
lands of Nicaragua, Lake Nicaragua, and Managua, and
the volcanoes of Mombache, Messiah, El Viejo, and the
Island Mountain of Omatepe.

From this stand·point 1 could see the low lands of the
Rivas department south, the mountains of Matagalpa
north, the Chontales to the east, and the leve! plain of
Leon to the west, with El Viejo to the extreme right,
and the volcano of Messiah belching forth clouds of
smoke, which floated off sorne hundred miles over the
Pacific Ocean.

As 1 cast my eye over tbis lovely scene, 1 remembered
the words of the old lady 1 had left in the mormng-"Is
there no hope for my country? Must 1 go down to my
grave and see no return of those happy days, when youth
had its blessings, virtue its reward, love its chosen bowers,
industry its recompense, and age its holy retirements;
when the fields gave their abundant supplies, and tbis
road was studded with rich freights from the mines and
mountain products? Who shall redeem tbis land? We
have a legend here that there is to come one called the
'gray-eyed man,' under whose providential rule we are
again to be blessed. Would that he were come!"

Chicoya is the next town 1 reached; after having cross
ed several mountain ridges, and having found a house
where 1 proposed to remain for the night, 1 proceeded
for a bath to the river, a fine stream running in acres
cent round the town giving it a very picturesque ap·

crecido a una prometedora madurez, fue casada con
aquel que amaba; cómo su marido se tornó ambicioso,
encabezó un partido para darle paz al país; se hizo una
detallada reseña de su noble conducta en la memorable
masacre de Sébaco. Sus tierras fueron confiscadas, y se
retiró a este sitio; donde desde entonces ha permanecido
sin ser molestada.

Animosidades políticas estaban rampantes por este
tiempo; una sección estaba enfilada contra la otra; el
partido de León contra el partido de Granada. Fue jus
tamente después del primer memorable sitio de Granada,
y un grupo de indios del distrito de Matagalpa iban
marchando hacia Granada. Oyendo que estaban acam
pados en la vecindad, y que la hija del comandante es
taba con ellos, le envié una caja de sardinas, de unas que
tenía, con mis respetos. Esto agradó tanto al grupo, que
fuí invitado inmediatamente a visitarlos.

Era una escena grotesca; numerosos fuegos ardían
alrededor del pie de la colina, y chisporroteaban en
la oscuridad de la noche, ante los que los grupos es
taban sentados asando plátanos y carne seca. El co
mandante con sus oficiales estaban tendidos sobre fra
zadas, rodeando a la en que reposaba la hija del regi
miento. Fuí pronto presentado, y a la luz de las fogatas
pude ver sus reflejos en los ojos negros de la señorita, y
conversar con ella.

Habiéndome distraído por un rato, regresé a la choza
y a mi cama de varas, y dormí sólo como un viajero
cansado y agotado puede dormir; a la mañana siguiente,
a la luz del día pasé por el campamento-los Indios- con
sus arcos y flechas, y el comandante en un palanquín
cargado por cuatro Indios, y la señorita en su caballo;
le envié un beso con mi mano, y nos separamos. Mi ca
mino era ahora desde el nivel del lago a la cima de la
montaña, una serie de empinados ascensos, una vía que
en un tiempo fue llamada camino real, ahora mermado
y destruido hasta ser casi intransitable. Yo logré subir,
sin embargo, después de cinco horas de labor, hasta la
cima, donde un paisaje se presentó ante mis ojos que me
compensó debidamente, una vista tal como la que nunca
había admirado antes, o después, dominando casi todas
las tierras bajas de Nicaragua, el Lago de Nicaragua y el
de Managua, y los volcanes Mombacho, Masaya, El
Viejo, y la Isla-Montaña de Ometepe.

Desde este punto de vista, podía ver las tierras bajas
del departamento de Rivas, al sur, las montañas de Ma
tagalpa al norte, las de Chontales al este, y la uniforme
planicie de León al oeste, con El Viejo al extremo derecho
y el volcán de Masaya, arrojando nubes de humo, que
flotaban unas cien millas sobre el Océano Pacífico.

Mientras ponía los ojos en esta preciosa. escena, recor
dé las palabras de la anciana que había dejado en la
mañana-"Hay esperanzas para mi patria? Debo bajar
a mi tumba y no ver el retorno de aquellos días felices,
cuando la juventud tenía sus gracias, la virtud su pre·
mio, el amor sus escogidas glorietas; el trabajo su recom
pensa; y la vejez sus sagrados retiros; cuando los campos
daban sus abundantes cosechas, y este camino· estaba
tachonado con los ricos cargamentos de las minas·y pro
ductos de las montañas? Quién redimirá esta tierra?
Tenemos aquí una leyenda que ha de venir alguien lla
mado "el hombre de los ojos grises," bajo cuyo providen
cial gobierno hemos de ser felices de nuevo. Quisiera
que viniera!"

Chocoyos es el siguiente pueblo donde llegué; después
de cruzar varias serranías, y encontrar una casa donde
me propuse pasar la noche, procedí a darme un baño en
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pearance. 1 had not been in the water long when an
old woman carne with sorne soap and offered to bathe
me, but 1 thankfully declined this as 1 was not accustom
ed to it, at which she was a little astonished, in her
simplicity saying, "1 can wash you better than you can
yourself." She then cornmenced to tease me by telling
me there were gatos (crocodiles) in the river, and turning
to a smooth-barked tree she cut it, when a milky juice
ran out which she called venano diablo (devil's poison),
and that one drop of that placed in the eye or on a cut
would produce instant dellth.

1 thanked her for her information, and begged she
would not use any of it on me. She laughingly went
away to get my supper, which 1 found to be a mixture
of plantains, eggs, onions, &c., aH boiled up together in
one mass, all of which 1 did not relish much, but get
ting the same things together 1 showed her a little of
my cooking in the shape of fried eggs, fried plantains,
fried onions, sorne nicely toasted dried beef, and adding
a good cup of chocolate, which she did not know how
to make, and a cracker or two 1 had with me, 1 made
such a mea! as any hungry man would not have grum
bled ato

The women were aH very much amused at my know
ledge of culinary affairs, and said they would know how
to cook for the strangers next time. Having finished my
meal, 1 brought out sorne little trinkets 1 had with me
and gave them round; my new made friends were delight
ed, put them on and strutted round with their newly
eamed finery, and in a few moments 1 had the whole
town down to see me, sorne to try to purchase, sorne to
see the American. Sorne persons would have been afraid
to show them anything of va!ue; but 1 was not so, 1
made confidants of them and went on my way rejoicing.
The next moming's sun found me on a beautiful and
level road, many miles away towards Sevico.

Sevico is beautifully situated on an eminence com
manding a very extensive view of what was once a
thickly populated country, and a pretty river that flows
round the foot of the hill; but thanks to the revolutions,
there are but few huts now, sparsely situated and as
little cultivation. Round the town, however, oIrlons are
cultivated to a considerable extent, and as 1 remarked
before, it is the Weathersfield of Nicaragua.

T~e.onion beds are planted near the river, and they
are lmgated by means of spouts, the water being raised
by hand from the river, the agriculturists not having the
sense to cut ditches from a dam aboye, or of erecting a
wheel which would elevate the water. The old lady
might' weH exclaim, "Oh, my country! my country!"

This is one of the most interesting towns in the State.
At. on~ time the citizens being wealthy, and a restraint
bemg lmposed upon them by the Government of Spain
in the WllY of lordly officials, they proposed to buy the
freedom of the town; so they sent seven mule-Ioads of
gold to King Ferdinand, of Spain, and in return be
granted them a free municipality with six miles square
of territory, at the same time gave them a golden charg
er mounted by a golden knight, which were deposited
in the church in due form, with the papers and the
King's seal; the sea! and certificate still remains, but the
horse and rider have long since disappeared. The town
is said to be situated on a gold bearing rock' this however
1 am not inclined to believe, as it does ~ot I~y in th~
gold region proper, but is on the other side from it.

el río, una hermosa corriente que rodea en semi círculo
al pueblo dándole una atractiva apariencia. No tenía
mucho tiempo en el agua, cuando llegó una vieja con
jabón y se ofreció a bañarme, pero yo, precavidamente,
rehusé, pues no estaba acostumbrado a ello, por lo que
ella se sorprendió un poco, y con toda sencillez me dijo:
"Yo puedo lavarlo mejor que usted mismo!" Luego me
comenzó a molestar diciéndome que había gatos (lagar
tos) en el río, y dirigiéndose a un árbol de corteza lisa,
lo cortó; cuando un jugo lechoso brotó, ella dijo que se
llamaba ve.neno del diablo y que si se echaba una gota
en un ojo o en una herida, produciria una muerte ins
tantánea.

Le agradecí su información y le rogué que no usara
nada de él en mí. Ella, riéndose, se fué a prepararme la
cena, la que encontré ser una mezcla de plátano, huevos,
cebollas, etc., todo cocido en una sola masa, lo que no me
apeteció mucho, pero cogiendo las mismas cosas, le de
mostré un poco de mi arte de cocinar en la forma de
huevos fritos, plátanos y cebollas fritos, algo de carne
seca asada bien, y agregando una buena taza de choco
late, el que no sabía cómo preparar, y una galleta o dos
de las que yo llevaba, me preparé una vianda, de la que
ningún hombre hambriento hubiera refunfUñado.

Las mujeres todas estuvieron muy divertidas de mis
conocimientos culinarios, y dijeron que ahora sabrían
cómo cocinar para los extranjeros la próxima vez. Ha
biendo terminado mi comida, saqué algunas baratijas
que yo traía y las repartí; mis nuevas amigas estaban
encantadas, se las pusieron y se contoneaban con sus
reci,én ganados aderezos, y en unos pocos momentos, yo
tema a todo el pueblo encima, unos tratando de com
prar! otros ~e ver al Americano. Algunas personas
hub¡,eran tentdo mLedo de enseñarles algo de valor, pero
yo no, les demostré mi confianza, y seguí mi camino con
tento. El sol de la siguiente mañana me encontró en
un camino bello y parejo, a muchas millas hacia Sébaco.

Sébaca está preciosamente situado en una eminencia
que domina una vista muy extensa de lo que era una
vez una región densamente poblada, y un bonito río
que fluye o/rededor del pie de la colina; pero gracias a
las revolucLOnes, no hay ahora sino pocas chozas dise
minadas, y muy pocos cultivos. Alrededor del pueblo, sin
embargo, .~s cebollas se cultivan en grado considerable,
y como dL]e antes, es el Weathersfield de Nicaragua.

L.as eras de las c.ebollas se siembran cerca del río, y
se LrTLgan por medw de regaderas llevando a mano el
agua del río, pues a los agricultores no se les ha ocurrido
hacer zanjas desde una presa en lo alto o instalar una
rue4a hidráulica para subir el agua. Bie~ puede aquella
anCLana exclamar: "Oh, mi tierra, mi tierra!"

Este es uno de los más interesantes pueblos del Es
tado. En un tiempo, los ciudadanos eran ricos, y habién
doseles Lmpuesto restricciones por el Gobierno de Es
paña en la f~rma de funcionarios reales, se propusieron
comprar la hbertad del pueblo; así que enviaron siete
mulas ca:gadas de oro al Rey Fernando, de España, y
en cambw, él les concedió un municipio libre con seis
mLllas cuadradas de territorio, al mismo tiempo les dió
un corcel de oro con un caballero también de oro mon
tado en él, los que fueron depositados en la iglesia en
debida forma, con los documentos y el sello Real. El
sello y la cédula todavía existen, pero el caballo y el
caballero desaparecieron hace tiempo. Se dice que el
pueblo está situado sobre una roca cargada de oro' esto
sin embargo, no estoy inclinado a creer, puesto que n~
está en la mera región del oro, sino al otro lado de ella.
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To produce these riches paid to Ferdinand, the Hy
dalgos had oppressed. the Indians; they were made to
pay heavy tribute to the crown, they were forced to t~e
mines, and in fact were nothing more than slaves. This
aroused them to mutiny throughout the mountains,
knots of them got together and resolved 0 be fret:' ~?ws
were cut, the sinews of the deer carne mto reqwsltion,
the straight bushes of the hills made arrows, and the
flint-headed arrow was dipped in the venano diablo
(devil's poison). There was concert of action; Seyico
was besieged; it held out for a short time, but the Indians
were fired with a desperate energy; they scaled the walls,
and the inhabitants were all massacred, none left to teil
the tale. From that time it has dilapidated, until it is
hut a poor remnant of what it was, hut the certificate
and the sea! are there yet to tell the tale that they were
once a free community-a happy people.

There had been a report that Sevico was to be ato
tacked, and on my return 1 entered the town late at night;
1 found that the lights clisappeared as 1 advanced, and
before 1 reached the Plaza the whole town was darkened.
1 saw one light, however, that glimmered, and 1 rorle
towards it. 1 found a room full of persons, male and
female, who had evidently coilected to consider what
was to be done? They spoke not a word as 1 rode up,
and 1 accosted them as friends, which seemed to relieve
them very mucho 1 mentioned that 1 was a traveller,
and wanted a house to sleep in; they did not seem to
creclit me, however, and said 1 must go further on to a
house where they generally entertained strangers, and
gave me the direction. 1 then started to find the house,
but there being a steep hiil between, my horse stumbled,
and threw me over bis head, carrying the saddle a1ong.
After some time, 1 managed to collect the trappings to
gether, and had to return, and, riding boldly up, told
them they mustfurnish me with a lodging. One of them
then carne forward and asked me several questions, which
being satisfactorily answered, he took me to bis house,
where 1 spent the night.

- The road from Sevico to Matagalpa is over several
mountain ridges, but sufficiently varied with mountain
scenery to be very interesting. The Indians who live
here cultivate some cotton, several fields of which 1 saw,
but it was dwarfish, as these people do not understand
the art and benefits of cultivation; they make sufficient, .
however, for their use, and they care for no more. 1 aIso
saw several beautiful birds, new to me, and such as do
not inhabit the lower lands; one resembled the Bird of
Paradise; it is here called the Prince's Bird, from the
fact that the old Indian chiefs only were allowed to
wear the feathers in their head-dress.

As 1 rode along tbis road, 1 found that at times my
hOrse would suddenly start as by sorne inward impulse,
and bis having done so frequently, 1 determined to find,
if possible, the cause; on watching very closely, 1 found
that there were a number of small leads of quartz cros
sing the road, and as rny whole thoughts were centred
on the mines 1 was going to see, 1 found that it was rny
own exciternent that caused me to lean in rny spurs to
the horse's side, which excited him to dart forward. How
natural it was to becorne unconsciously excited as 1 ap
proached a country whose leads of gold-bearing quartz
in almost every mountain crossed it at regular intervals!
1 began, however, by tbis time to feel a little weary and
quite lonely; for 1 confess, however pleasant it is to get
rid of people for a time, still the heart naturally turns
longing for its own kind; even Byron, when he wished
for the wildemess, could not help thinking of "one fair
spirit" to minister to him there. .

Para producir esas riquezas dadas al Rey Fernando,
los hidalgos habían oprimido a los Indios; fueron hechos
pagar pesados tributos a la corona, los forzaron a las
minas y en realidad, eran nada más que esclavos. Esto
los soliviantó a amotinarse en las montaiüls; grupos de
eUos se juntaron y resolvieron ser libres, cortaron los
arcos, los tendones del venado se pusieron en demanda,
de las ramas rectas de los arbustos hicieron flechas, y
las agudas puntas las sumergieron en veneno del diablo.
Hubo concierto en la acción; Sébaco fue sitiado; se sostuvo
por un tiempo corto, pero los Indios estaban animados
de energía desesperada; escalaron las tapias, y los habi·
tantes fueron todos masacrados, ninguno quedó para
contar el cuento. Desde entonces se ha dilapidado, hasta
ser un pobre vestigio de lo que fué, pero la cédula y el
seUo real están aUí para contar la historia que fue una
vez una comunidad libre-un pueblo feliz.

Había habido un informe de que Sébaco iba a ser ata
cado, y a mi regreso, entré al pueblo ya entrada la
noche; encontré que las luces se apagaban a medida que
avanzaba, y antes de Uegar a la Plaza, todo el pueblo
estaba a oscuras. Ví una luz, sin embargo, que brillaba
vacilante, y me encaminé hacia ella. Encontré un cuarto
Ueno de gente, hombres y mujeres, que se habían evi
dentemente reunido para considerar lo que debía hacerse.
No pron.unciaron palabra cuando me acerqué, y yo les
hablé como amigos, lo que pareció aliviarlos mucho. Les
mencioné que era un viajero, y deseaba una casa en don
de dormir; eUos parecieron no darme crédito, sin embar
go, y dijeron que debía ir más adelante a una casa donde
generalmente se albergan extranjeros, y me dieron las
señas. Yo, en seguida, comencé a buscar la casa, pero
habiendo allí una empinada cuesta, mi caballo tropezó,
y me arrojó sobre su cabeza con todo y montura. Des
pués de un rato, logré recoger los arreos, y tuve que re
gresar, JI dirigiéndome a ellos osadamente, les dije que
debían proveerme un alojamiento. Uno de ellos, enton
ces, avanzó y me hizo varias preguntas, las que fueron
satisfactoriamente contestadas; me llevó a su casa, donde
pasé la noche.

El camino de Sébaco a Matagalpa es sobre varias se
rranías, pero suficientemente variado con paisajes mon
tañeses que lo hacen muy agradable. Los Indios que
viven aquí, cultivan algo de algodón; de los que ví algu
nos plantíos, pero era enano, pues estas gentes no en
tienden el arte y beneficios del cultivo; ellos siembran,
sin embargo, lo suficiente para su uso, y no les importa
más. Yo ví también varios pájaros bellos, nuevos para
mí, y tales como que no habitan las tierras bajas; uno
se parecía al Ave del Paraíso; aquí se le llama Pájaro
del Príncipe, por el hecho de que a sólo los viejos caciques
Indios les era permitido usar sus plumas en sus cabezas.

A medida que avanzaba por este camino, encontré que
a veces mi cabaUo se sobresaltaba de pronto como por un
impulso interior, y habiéndolo hecho con frecuencia, de
terminé encontrar, si era posible, la. causa; al observar
cuidadosamente, encontré que había un número de cris
tales de cuarzo cruzando el camino y como todos mis
pensamientos estaban centrados en las minas que iba a
ver, descubrí que era mi propia excitación la que hacía
que me apoyara con mis espuelas en los ijares del caballo,
lo que lo impulsaba a lanzarse adelante. Cuán natural
era ponersp. inconscientemente excitado,mientras me
acercaba a la· región donde los cristales de cuarzo, car
gados de oro, se me cruzaban a intervalos regulares! Yo
comencé, empero, por entonces a sentirme un poco can
sado y bastante solo; pues he de confesar, por muy agra
dable que sea desembarazarse de la gente por un tiempo,
con todo, el corazón naturalmente se vuelve ansioso por
su propia especie; aun Byron, cuando suspiraba por la
soledad, no podía menos que pensar en "un espíritu se
reno" a quien atender allí.



210- FRANK LESLIE'S ILLUSTRATED NEWSPAPER July 25, 1857

Sitting doggedly down upon a stump before I reached
the top of the hill that cornmands a view of Matagalpa,
I began to revolve in my mind how foolish I was to be
roaming away into such a country, no friends near, and
everything looking particularly drear, for it was just
at the end of the dry season.

At this moment my thoughts crowded upon me as
fast perhaps as they do upon the mind of a drowning .
mano With nothingto divert my attention, sitting on a
stump in a wood near the top of a wild mountain, in a
strange country, and alone, my first thoughts were of
home, family, friends; then 1 ran back to the days of
my childhood, then to the days of my youthful aspira
tions, when I determined to strike out from the ordinary
paths of man to sorne higher ambition. With asevere
effort I was again on my horse, we reached the hill top,
when lo! a scene burst upon my view the effect of which
I cannot describe. I had now turned to the Atlantic side;
the mists driven by the trade-winds brushed their damp
folds along the hill-sides, giving life to vegetation, and the
mountains were cIad with a velvet verdure to their cIoud
capped tops;. the green pines and oaks bore their vernal
heads pointedly against the blue heavens, and this when
1 had just tumed from a picture where everything was
dry and dead; the contrast was therefore greater, and I
caught myself involuntarily excIaiming:

"In Canaan's fair and happy land,
Where my possessions lie."

Matagalpa laid before me, imbedded in the emerald
hills, at the side of a sweet stream, whose cool waters
sung a joyous song to. my ears, as they gurgled do.wn
the valley to be lost finally in the Atlantic Ocean.

Having thrown myself into the bosom of the cooling
waters, and wooed its health restoring embrace, my
spirits were again buoyant as I coursed along its green
banks .to Matagalpa, an old mining town, which gave
as evident signs of decay as any place in the State. The
church had its cracked bell, the old water-wheel was
broken down, the inhabitants were not more energetic
than I had found them elsewhere, and the old street
crossings plainly told that its glory had' departed, never
to be improved by the mongrel race that possess it.

Here I found good wheat bread-as wheat is grown
in the neighborhood-of which 1 ate he~tily and passed
on, the scene deepeningin interest as I proceeded. The
cIouds hungin deep folds around the hill-tops, and the
grassy rolling prairies extended far and \Vide, sufficient
for the p~turage of thousands upon thousands of cattle;
but there were few to be seen, and the deer held Úlldis
puted sway over the richmountain-tops, where they
could hide instantly at the approach of danger. .

A" few. miles over this evergreen, and I was on the
hacienda of San Ramon, the place I started to see, a
sketch of which is presented. As 1 approached the place
the sun was setting behind the hills; a sweet air caIÍle
up tbrOugh thevalley; the birds were singing a song to
dep¡rrting day; which with thEi. inspiration oI the mo
ment, the knowledge that1 was treading on a gqlden
sóil, imd the sweet balmytemperature, more completely
satisfied me with the place, and produced, sensations of
pleasure I never !>efore experienced.

Sentándome tercamente sobre un tronco, antes de lle
gar a la cima de la montaña que domina una vista de
Matagalpa, comencé a darle vueltas en mi mente, cuán
tonto era al andar errante en semejante región, sin ami
gos cerca, y pareciendo todo particularmente monótono,
pues era al justo final de la temporada seca.

En estos momentos mis pensamientos se aglomeraban
con tanta rapidez, quizás como lo hacen en la mente de
un hombre que se ahoga. Con nada para distraer mi
atención, sentado en un tronco en un bosque cerca de
la cima de una montaña abrupta, en un país extraño, y
solo, mis primeros pensamientos fueron del hogar, de la
familia, de los amigos; luego retrocedí. a los dÚJS de mi
niñez, luego a los" dÚJS de mis aspiraciones juveniles
cuando decidí lanzarme de los caminos ordinarios de los
hombres a más altas ambiciones, Con un esfuerzo su
premo estaba de nuevo sobre mi caballo; llegamos a la
cima, cuando hé aquí! que un paisaje se presentó a mi
vista, el efecto del cual no puedo describir. Había lle
gado ahora al lado del Atlántico; las brumas empujadas
por los vientos alisios rozaban sus húmedos pliegues sobre
las laderas, dándole vida a la vegetación, y las montañas
estaban revestidas de un verdor aterciopelado hasta las
cimas coronadas de nubes; los verdes pinos y los robles
empujaban sutilmente sus primaverales copas hacia el
azul del cielo, yeso cuando acababa de dejar un cuadro
donde todo estaba seco y muerto; el contraste era, por
lo tanto, mayor, y me oí involuntariamente exclamando:

"En lá tierra bella y fértil de Canán
donde mis posesiones están."

Matagalpa yacía ante mí, enclavada entre montañas
de esmeralda, al lado de una dulce corriente, cuyas fres
cas aguas entonaban un canto alegre a mis oídos,mien
tras gorgoteaban valle abajo para perderse finalmente en
el Atlántico.

Habiéndome arrojado al seno de las refrescantes aguas,
y buscado su restaurador abrazo, mi espíritu estaba de
nuevo animado, a medida que recorría sus verdes riberas
hacia Matagalpa, un antiguo poblado minel:o, que daba
evidentes muestras de decadencia. como cualquier lugar
en el Estado. La iglesia tenía su campana rajada, la vieja
rueda hidráulica estaba destartalada, los habitantes no
eran más enérgicos que los. que había encontrado en otra
parte, y los antiguos cruces de las calles, claramente de
cían que su gloria había pasado, para nunca ser mejorada
por la raza mestiza que la poseía.

Aquí encontré buen pan de trigo-pues el trigo se
siembra en los alrededores-del cual comí gustosamente,
y seguí adelante, el paisaje creciendo en interés mientras
avanzaba. Las nubes colgaban sus profundos pliegues
sobre las cimas de las montañas y las ondulantes prade
ras se extendían por todas partes, suficientes para el pas
toreo de miles y miles de ganado; pero allí se veían pocos,
yel venado ejercía el dominio indiscutido sobre las ricas
cimas de las montañas, donde podían esconderse inme-
diatamente al aproximarse el peligro. .

Unas pocas millas sobre este verdor, y estaba en la
hacienda de San Ramón, el sitio que había salido a ver,
un boceto de la cual se acompaña. A medida que me
acercaba al lugar, el sol se ponía detrás de las montañas;
una suaue brisa ,subía por el valle; las aves entonaban
un canto al día que partía; lo. que; con la inspiración del
momento, el conocimiento de que pisaba tierra de oro,
y la dulce temperatura balsámica, más completamente
me causó satisfal;ción con el lugar, y me produjeron.sen
saciones de placer que nunca antes ·había experimentado.
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El Esclavo Blanco (Libro de Henningsen), 171
El Fuego (Volcán), 37
El Nicaraguense (Organo Oficial), 29 - 30 - 51 - 65 - 66·

146 - 153
El Salvador, 72 - 110 - 111 - 117 - 125 - 219 - 134 - 135 - 139

·140 - 145 - 156 - 197
Gobierno, 24
Estado, 125

El Viejo (poblado), 196
Volcán, 207

Ellis Island, 14
Emilie (Vapor), 32
Empire City (Vapor), 161 -178
Encargado de Negocios Británico en Nicaragua, 161
Enviados Nicaragüenses a Costa Rica, 37
España, 18 " 25.- 126 - 138 • 157

Gobierno, 208
Español, 15 • 138

Gobierno, 144 - 153
Régimen, 83

Española (Tiranía), 153
Población Mestiza, 161
Traición, 5
Soberanía, 25
Raza, 104
Arquitectura, 131

Españolas (Ruinas), 84
Españoles, 34 - 60 - 85 - 107

Conquistadores, 116 - 131
Caballeros, 132
Inquisidores, 139

Espiritu Santo (Montañas), 139
Estación del Ferrocarril en Panamá, 81
Estado (Nicaragua), 2 - 10 - 11 • 14·19 - 26 - 42 - 45 - 48-

112 - 115 - 136 - 180
Estado Americano, 26
Estados Americanos (de la colonia), 144
Estados Centroamericanos (centrales-vecinos), 18 - 24 •

28 - 30 - 39 - 41 • 64 - 93 - 96 - 137 - 154 - 184
Estados contendientes (Guerra Nacional), 142
Estados del Atlántico, 4 - 30 • 180 - 181
Estados del Pacifico, 30
Estados Unidos, 2 - 4 - 5 - 9 -10 -11-12 -17 -18 - 20 - 22
24-~-~-~-~-~-~-4O-~-64-U-W-TI

94·1~-m-~-~-w-~-~-~-~-m
-m-m-m-m-m-~-~-~-m

Estell, Coronel, 27
Eureka (Bergantin), 51
Euridyce (Fragata inglesa), 62 - 95 - 117
Europa, 15 - 24 - 25 - 30 - 37 - 118· 145

Oriental, 171
Europea (Intervención), 3

Dependencia, 25
Diplomacia, 31



Dependency, 25;
Allies, 25;
Diplomacy, 31;
Emigrants, 56;
Wars, 172;
Languages, 197;
Governments, 10 - 11 - 31 - 32 - 38 - 94;
AHairs, 10.

Executive of the United States, 20 - 30 - 95 - 134.

Fabens, John W. (Commissioner of Colonization),
46 - 159 - 172.

Falstaff (Character of Shakespeare), 54.
Farnham, Capto Egbert, 45 - 59.
Farnsworth, Addison, 19 - 5I.
Fayssaux, Captain C. J., 164 - 165 - 186 - 190 -191 - 193.
Federal Officers, 22.
Ferrer, Fermin (President of Nicaragua), 28 - 125 - 129-

150 - 196 - 197 - 198.
Filibuster (Model), 171.
Filibustering, 157.
Filibustero Democracy, 40.
Filibusters, 47.
Fisher, ColoneI (Chief of the Commissariat

Department), 44.
Florida (American State), 25.
Foreign Office (Great Britain) , 62.
Fort (Castillo), 162 - 174 - 175;

Slatter. 174.
Fotten, Col., 78.
Fowler, Mr. 5I.
France, 25 - 64 - 93.
French, 113;

Emperor,8;
Language, 15;
Steam Frigate. 57;
Companies, 65;
Consul at Panama, 134;
Louis, 70 - 90;
Minister, 50.

French, CoL Parker H. (Minister of Nicaragua in
Washin~n,2 - 8 - 9 -11-12 -15 - 19-21-22-29-30
-77-95.

Fry, CoL, B. D., 44 - 46 - 68 - 71 - 88.
Fulton (Ship), 77.

Gay, Lieut., 69 - 70 - 89 - 90.
General Government, 118.
General Order, 45.
George Lawrence (Steamshipr, 178..
German (Universities), 15; .

Language, 15.
Germans, 45 - 56 - 71 - 91 - 113.
Germany, 171.
GiIman, Lieut. CoIoneI, 16 - 27.
Ginotega (Jinotega), 107.
God,43.
Goicouria, Domingo de (General Intendente of

Nicaragua), 125 - 153.
Gordian Knot, 33 - 43 - 184. .
Government (of the United States) , 20 - 95 - 176;

of President Estrada, 23 - 24;
Legitimate, 23;
of Nicaragua, 24;
of the State of Panama, 118;
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Europeas (guerras), 172
Guardias, 25
Potencias, 8 - 25 - 57 - 184 • 247

Europeo (Tutelaje), 24
Dominio, 24

Europeos (Asuntos), 10
Gobiernos, 11 - 31 - 32 - 38 - 94
Emigrantes, 56

Fabens, John W. (Comisionado de Colonización), 46 -159
-172

Falanje (Americana), 5
Falstaff (Personaje de Shakespeare), 54
Farnhman, Capitán T. Egbert, 45 - 59
Farnsworth, Addison (filibustero), 20 - 51
Fayssaux, Capitán C. L., 164 - 165 - 186 - 189 - 190 - 191 

193
Federales (Funcionarios), 27
Ferrer, Don Fermín (Presidente Provisional de

Nicaragua y Ministro en Washington), 28 • 125 - 129 •
150 - 196 - 197 - 198

Ferrocarril Interoceánico Hondureño, 145
Ferrocarril Panameño, 37 - 38
Filadelfia (ciudad americana), 190
Filibustero (declarado), 171

Modelo, 171
Filibusteros, 47
Fiscal de Distrito Federal, 11 - 13 - 21 - 22
Fisher, Coronel, 44
Florida (Estado americano), 25
Fotten, Coronel (Ingeniero del Ferrocarril de Panamá),

78
Francés (idioma), 15
Franceses, 65 - 113
Francia, 25 - 57 - 64 - 93
French, Coronel Parker H. (Ministro de wu¿ker), 2 - 8
2-1O-11-12-~-ffi-2O-n-22-29-30-77-95

Fry, Coronel, 44 - 68 - 71 - 88
Fuerte Castillo, 175

Slatter, 174
Fulton (Buque), 78

Gabinete (Americano), 38 - 39 - 50 - 76 - 145
Gabinete (Nicaragüense), 76
Gabinete Británico, 8 - 30
Gay, Teniente, 69 - 70 - 89 - 90
George Lawrence (Vapor), 178
Gibraltar, 36
Gillman, Teniente Coronel, 16 - 27
Gobernador (elecciones para), 134

Elección de, 135
Gobierno (Americano), 11 - 17 - - 19 - 95 - 142 - 176 - 184
Gobierno (Nicaragua), 8 - 20 - 24 - 42 - 48
Gobierno de Cabañas, 145
Gobierno de Rivas, 161
Gobierno de Walker, 42
Gobierno del señor Estrada, 25 - 104
Gobierno Mexicano, 145
Gobierno Provisional de Nicaragua, 41
Coicouria, Domingo de (Intendente General de la

República), 125 - 153
Golfo de Fonseca, 190 .
Golfo de México, 25
Golfo Dulce, 57
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of San Salvador, 24;
of Spain, 208;
Palace, 113.

Governor (of Panama), 80 - 81 - 137;
Election for, 134 - 135.

Granada (Grenada), 5 - 16 - 17 - 23 - 24 - 27 - 29 - 30 - 35
-~-~-M-~-~-~-~-w-ro-~-~-oo-~

- 68 - 72 - 82 - 87 - 94 - 94 - 98 - 103 - 104 - 105 - 106 - 115
- 116 - 119 - 120 - 121 - 122 - 123 - 124 - 127 - 128 - 131 -
135 - 137 - 1M - 1~ - 148 - 149 - 150 - 154 - 155 - 156
~-w-m-m-~-~-m-~-~-~l
202;
Battle of, 155;
Steamship, 117;
United States Mail Steamship, 161 - 164 - 18l.

Granadians, 88.
Great Britain, 2 - 4 - 8 - 9 - 10 - 11 - 12 - 18 - 19 - 26 - 29 

- 31 - 62 - 64 - 181.
Green, First Lieut. J. B., 101 - 102.
Greytown, 4 - 26 - 82 - 112 - 137 - 156 • 161 - 100 - 176

(see San Juan del Norte).
Griffin, Capto S. P., 117 - 16l.
Guanacaste, 24 - 42 - 49 - 65 - 109 - 137.
Guardiola, Santos (Presidente of Honduras), 35 - 138 
1~ - 140 - 141 - 142 - 144 - 145.

Guatemala, 24 - 28 - 32 - 37 - 64 - 72 - 110 - 111 - 125 - 129
- 132 - 134 - 139 - 145 - 156.

Guatemalan (Army), 110 - 11;
Troops, 156.

Guatemalians, 144 - 150 - 158 - 159 - 18l.
Guide, Captain, 134.
Gulf of Dolce, 57.
Gulf of Mexico, 25.
Guaymas, 178.
Hacienda de San Ramón, 2Ol.
Hacienda de Santa Rosa, 56 - 109.
Half-Way House, 155.
Hall, George B., 20 - 51 - 95 - 1ro.
Hammond, E., 63 - 64.
Harper, 154 - 171.
Havana, 17 - 118 - 161 - 178.
Hawkin, Capt., 182.
Hayti, 25.
Heiss, Major, 39 - 62 - 95 - 172.
Henningsen, General Charles Frederick, 155 - 159 - 100

168 - 171 - 172 - 173 - 181-182 -189 -194.
Henry, Lieut. - CoL, 182.
"Her Britannic Majesty's Consul General

in Mosquito", 4.
Herran (Vice-Governor of Panama), 129.
Hipps, Point, 101 - 167.
Hoof, Major, 188.
Hoffman,47.
Hoffman, Ogden (Associate Counsel), 5l.
Hollins, Capt., 26.
Holy Mary, 1~.
Hondurans, 18l.
Honduras, 8 - 24 - 26 - 28 - 37 - 72 - 96 - 110 - 111 - 129 

132 - 135 - 139 - 1~ - 145;
Inter-Oceanic Railroad, 145;
Mining and Trading Company, 145.

Hornsby, Gen., 16 - 51 - 155.
House of Legation of the Republic of Nicaragua, 21.
Houston, Captain, 70 - 71 - 89.
Houston, Lieut, 181.

Gran Bretaña, 2 - 4 - 8 - 9 - 10 - 11 - 12 - 18 - 26 - 29 - 31 
32 - 33 • 62 - 64 - 181

Granada, 5 -16 -17 - 23 - 24 - 27 -30-35-36-40-~-M
-~·fl-~-.7W-ro-~-~-oo-~-68-n-~

87 - 94 - 97 - 103 - 104 - 106 - 107 - 115 - 116 -119 -120
W-122-~-m-m-m-w-~-~-m
144 - 1~ - 1~ - 150 - 155-156-154-161-172-185
193 - 194 - 198 - 201 - 202 - 207

Granada (buque correo de los Estados Unidos), 117 - 161
Granada (buque de guerra nicaragüense), 181 • 190
Granadinos, 88
Green, Teniente Primero J. B., 101 - 102
Greytown, 26 - 35 - 82 - 117 - 137 - 156 - 161 - 176
Griffin, Capitán L. P., 112 - 161
Guanacaste, 24 - 42 - 45 - 49 - 109 - 137
Guardiola, Santos (Presidente hondureño), 135 - 138 

139 - 140 - 141 - 142 - 1M - 145
Guatemala, 24 - 28 - 32 - 37 - 64 • 72 - 110 - 111 - 125 - 129

- 132 - 134 - 139 - 145 - 156
Guatemaltecos, 150 - 145 - 158 - 159 - 181

Ejército de, 110 - 144
Guerra (Nicaragua - Costa Rica), 45
Guide, Capitán, 134
Guaymas (Sonora), 178

Habana, La (Cuba), 17 - 118 - 161- 178
Hacienda Santa Rosa, 56 - 109
Haití, 25
Hall, George B. (filibustero), 95 - 160 - 20 - 51
Hammond, E., 63 - 64
Harper's, 154 - 171

.Hawkin, Capitán, 1~
Heiss (Mayor, poUtico, editor), ~ - 62 - 95 - 172
Hendibor, Edward (Autor), 103
Henningsen, General Charles Frederick, 155 - 159 • 100·
~-w-m-m-m-w-m-~·~

Henry, Coronel, 182
Herald (de San Francisco), 16 • 152

de Panamá, 117 - 132 - 154
Herrán, Sr. (Vice-Gobernador del Estado de Panamá),

129
Hipps Point
Hispanoamericana (Historia), 139

Raza, 187
Hispanoamericanos (Gobiernos), 94

Gobernantes, 139
Hoof, Mayor (filibustero), 188
Hoffman, Ogden (abogado defensor), 51
HoUing, Capitán (de la Marina de Estados Unidos), 26
Honduras, 24 - 26 - 28 - 37 - 72 - 96 - 110 - 111 - 129 - 132 -

135 - 139 - 1~ - 145
Estado, 25 - 1~

Honduras Británica, 134; ver Belice
Hondureños, 181
Hornsby, John J. (General), 51 - 155
Hotel Lafarge, 187
Hotel Metropolitan, 95
Hotel Pacific,~
Hotel Sto Charles, 183
Houston, Capitán, 70 - 71 - 89 1 90
Houston, Teniente, 181



Illinois (American State), 135.
Illustrated Newspaper, 96 - 97.
Indian (Attack), 106;

Village, 106;
Empire, 158;
Rubber-Trees, 85.

Irish, 56.
Isabel The Second, 171.
Island of Ruatan, 12.

Isthmus, 24 - 25 - 78 - 82 - 127 - 134;
of Nicaragua, 130;
of Panama, 152 - 154;
Transit Line, 114.

Itallan Language, 15.
Ithuriel Spear, 96.

J. N. Scott (Steamer), 161 - 166 - 174 - 176.
Jackson, General Andrew (American President), 8.
J acques, Col. J. A., 117 - 153 - 155.
Jamaica, 25 - 129.
Japan, 158.
Jerez, General Máximo, 28 - 156.
Jerold, Mr. Douglas E. (Artist correspondent), 40.
J errold, Douglas E. (Secretary of Commission),

48-50-53.
Johnson (Adjutant), 66.
Jones, Captain Ben, 117.
Juan (Character of Story), 103 - 106 - 108.
Judge Philips, 95 - 186.
Juigalpa, 29.

Kansas (Free State) , 157 - 200.
Kellum, Dr., 182.
Kelly, Corporal, 66.
Kelly's Store, 175.
Kentuckians, 117.
Kentucky (American State), 200.
Kewen, A. C., 47 - 48.
Kewen, Col., 70 - 71 - 89.
Key West (Naval Station and Fort) , 62 - 110 - 166.
King, Wm., 27.
King Ferdinand of Spain, 208.
King of Mosquito (of the Mosquitoes), 4.
Kingman, E., 66.
Kingston, 129.
Kinney, Colonel H. L., 2 - 5 - 27 - 30 - 117.
Kyle, Second Lieutenant, 59.

L'ambuscade (French Frigate), 37.
La Merced (Church in Granada), 126.
La Plata, 161.
Laine, Captain, F. A., 153.
Lafarge Hotel, 187.
Lake Managua, 202 - 206 - 207.
Lake Nicaragua, 42 - 45 - 47 - 82 - 86 - 104 - 116 - 121 -

123 - 152 - 161 - 207.
Lake Steamers, 48 - 72.
Lamartine (French poet) , 49.
Lamberisville (American city), 162.
Las Posas, 133.
Legislative Assembly (of Guatemala), 37.
Leon, 23 - 43 - 45 - 46 - 82 - 110 - 118 - 126 , 127 - 128 - 132

- 134 - 135 - 137 - 161 - 194 - 196.
Liberal Party, 76.
Liberals, 139.
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Iglesia Católica, 77 - 94
Iglesia de Guadalupe (Granada), 122 - 194
Iglesia de Nuestra Señora de Mercedes (Granada), 36 -

122 - 128
Iglesia de San Francisco (Granada), 16 - 36 - 122
Iglesia Parroquial (Granada), 36 - 105 - 107
lllinois (Vapor), 135 - 156
Index Expurgatorius Romano, 94
Indias (Imperio de), 158
Indios (Mosquitos), 4 - 26

Chontaleños, 135
Yucatecos, 145

Inglaterra, 4 - 10 - 24 - 25 - 26- 32 - 57 -74 -78 - 93 - 145
Inglés (Gabinete), 31 - 32

Gobierno, 74
Oro, 74

Inglesa (Intervención), 32
Prensa, 154
Proclama, 94
Correspondencia, 100

Inglesas (pretensiones), 32
Armas, 74

Ingleses, 71 - 91 - 113 - 154
Periódicos, 32

Imperio Romano, 9
Isabell n, 171
Isla de Roatán, 12
Isla San Carlos, 163 - 167
Islas de la Bahía, 8 - 25 - 26 - 94 - 134
1stmicos (caminos), 24 - 25
Istmo (americano), 24 - 25 - 78 - 83 - 127

Nicaragüense, de Rivas, 50 - 130 - 172 - 144
Honduras, 173
Panamá, 134 - 152 - 154

Italiano (idioma), 15
Ithuriel (Lanza de), 96

J. N. Scott (Vapor), 160
Jackson, General Andrew (Presidente americano), 8
Jacques, Coronel, J. A., 117 - 153 - 155
Jamaica, 25 - 129
James Adger (Vapor), 160
Japón, 158
Jefe de Policía de Panamá, 80 - 81
Jerez, General Máximo, 28 - 156
Jerrold, Mr. Douglas (artista corresponsal), 40 - 48 - 50-

53
Jersey (costa de), 14
J .notega, 107
Johnson, ayudante (oficial), 66
Jones, Capitán Ben, 117
Journal of Commerce de New York, 66
Joven América (filibusteros G.N. y por Nicaragua), 40
Juan (personaje de Los Azahares de Granada), 103 - 108
Juez Phillips, 95 - 186
Juigalpa (Chontales), 30
Juzgado del Distrito Federal, 51

Kansas (Estado libre), 157 - 200
Kellum (Doctor), 182
Kelly (Cabo), 66
Kelly (Almacén), 174 - 175
Kenney, J. (aventurero), 27
Kentucky (Estado americano), 117 - 200
Kewen, A. L. (héroe joven), 47 - 71 - 89
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Light Infantry Battalion, 67.
Lima, 94 - 157.
Linton, Capto Jos, 46 - 67. .
Livingston, Dr. (ex-Consul of the Uruted States),

133 • 135.
Lockridge, Col. S. A., 159 • 160 - 161 - 162 - 163 - 167 - 169

-175 - 176 - 180 - 199 - 200.
London, 10 - 53 - 171.
López, General, 190.
Lord Clarendon, 31 - 63 - 64 - 154.
Lord Palmerston, 8 - 32.
Los Americanos, 115.
Los Amigos del Orden, 134.
Louis Napoleón, 8.
Louis Philippe, 27.
Louisville (American city), 117 - 200.
Lowell (Bark)., 55.
Lower California, 16 - 41 - 187.

Machado, Captain, 71.
Madeira, 52.
Mahon, Col., 70 . 89.
Male, Joseph (editor of El Nicaragüense)., 51.
Managua, 156.
Manifest Destiny, 44. .
Manning, Mr. (Vice-Consul of the British Govermnent

at Realejo), 30 - 190.
Marcoleta, José (Nicaraguan Minister in

Washington), 23. .
Marcy, Mr. (American Secretary of State) , 12 - 22 - 30-

51 - 64 . 76 - 95.
Markham, Majar, 71.
Mal'ius (Roman Leader)., 142.
Marsh, Captain, A. W., 117.
Marshall, Mr., 135.
Marshalls, 13.
Martinez, General (Commandant General of the

Eastern Department)., 23.
Martínez, Sr. (Nicaraguan Envoy), 37.
Masaya, 121 - 133 - 144 - 150 - 156 • 167 - 194;

Battle of, 155 - 194;
Volcano, 207.

Masan, Captain, 69 - 88.
Massachusetts (United States Steamer)., 24;

American State, 66.
Mata Palo, 202.
Matagalpa (Department of), 23 -24 - 46 - 105 - 106 - 207

- 209 - 210.
May, Rev. Mr., 133.
Mayorga, Mateo, 16.
Mc Cardle, Captain, 68 - 88.
Mc Corkle, Lieut, 180.
Mc Donald, Colonel, 136.

, Mc Eachin, Capt., 182.
Mcllheney (Doctor), 182.
Mc Keon, John (District Attorney)., 12 - 13 - 14 - 20-

21 - 22. .
Mc Michael, Lieut, 182.
Mc Naby, Capt., ?:l.
Meagher, T. F., 95.
Mecklenburg (German House of)., 171.
Mercedes (Church in Granada), 122.
Merrimac, 78.
Messiah, 207.
Metropolitan Hotel, 95.

Kewen, Coronel E. L. (Comisionado para confiscar
propiedad de la Compañía Accesoria), 48

Key West (ciudad, estación naval y fuerte en Florida),
62 - 110 - 166

King, Wm. (recluta), ?:l
Kingman, E. (corresponsal), 66
Kinney, Coronel H. L. (expedicionario), 2 - 5 - 27 - 30-

117
Kinston (Jamaica), 129
Kyle, Teniente Segundo, 59

L'Ambuscade (fragata de guerra francesa),37
La Cabaña del Tío Tom (Libro de-Harriet Beecher

Stowe), 171
La Merced (Iglesia en León), 126
La Plata (puerto de Buenos Aires), 161
La Virgen, 47 - 48 - 67 - 100 - 139 - 156
Lago (vapores del), 48 - 220
Lago de Managua, 201 - 202 - 206 - 207
Lago de Nicaragua, 42 - 50 - 72 - 82 - 86 - 98 - 104 • 116 -

121 - 123 - 146 - 152 - 161
Lainé, Capitán F. A., 153
Lamartine (poeta francés), 49
Lamberstville (Ciudad de New Jersey), 162
Las Posas (Batalla de), 132
León 23 - 43 - 82 - 110 - 118 - 126 - 1?:l - 128 - 132 - 135 -, ,

137 - 161 - 193 - 194 - 196 - 207
Ley de Colonización, 46
Ley de Neutralidad del Congreso de 1818, 20
Liberal (Partido), 76
Libros Médicos Rading y El Moving World, 178
Lima (Perú), 94 - 157 - 160
Linton (Capitán), 67 . .
Livingston, Dr. (Cónsul americano en León), 132 - 135
Lockridge, Coronel S. A., 160 - 161 - 163 - 169 - 176 - 180-
m·2OO-~-m-m-~-m-m-m

Londres, 10 - 53 - 171
Lord Clarendon (Secretario de EstOdo inglés),:U - 63-

64 - 154
Lord Palmerston (Secretario de Estado inglés), 8 - 32
Los Amigos del Orden, 134
Lowell (Barca), 55
Luis Felipe, 27
Luis Napoleón (Emperador francés), 8
Lyster, Mr. S. (filibustero), 51

Mac Donald (Coronel), 135
Machado, (Coronel), 71
Madera (Montaña), 52
Mahon (Capitán), 70 - 89
Malé Joseph R. (editor de El Nicaraguense), 51
Manning, M. (Vice-Cónsul del Gobierno Británico en

El Realejo), 30 - 190 .
Marcoleta, José de (Ministro de Nicaragua en

en Washington), 23 ,
Marcy, Mr. (Secretario de Estado americano), 12 - 22-
, 3O-51-64-W-% '
Mario (Jefe romano), 142
Markham, Mayor, 71
Marling, Sr. (Ministro americanO en Guatemala), 110
Marsh, Capitán A. W., 112
Marshall, Mr. (Jefe voluntario de un grupo de

filibusteros), 135 .
Martínez, Sr. (enviado nicaragüense a Costa Rica), 37
Martínez, General Tomás (Comandante General 'del

Deportamento Oriental), 23



Mexican (War), 5 - 193;
Gulf, 25;
ctovernDlent, 145;
Coast, 151.

Mexicans, 16.
México, 131 - 149 - 154 - 179.
Micawber, Wilkins, 14.
Michigan (American State), 95.
Milliken, Lieut R., 135.
Miner, ThODlas, 1.
Minie (Rifles), 71 - 91 - 159 - 164;

Balls, 101 - 102 - 115.
Minister of Foreign Relations of Costa Rica, 62 - 63.
Minnie Schaffer (Schooner), 117.
Mississippi (Rifles), 47 - 69 • 88 - 160;

Steamer, 55;
Valley, 184.

Moliny, Mr. 64.
Monastery of San Francisco, 59.
Monroe Doctrine, 8 - 9 - 25 - 31.
Monserratte, 132.
Montenegro, Jose del, 197.
Monterrey, 193.
Montezuma, 149.
MODlbacho, 36 - 104 - 112 - 116 - 123 - 128 - 207.
Mora, Don Juan Rafael (Presidente of Costa Rica),

42 - 63 - 112 - 114 - 125 - 137 - 161 - 163 - 167.
Moresque (Architecture), 36.
Morgan & Co. of New York, 176.
Morgan, Lieut., 68 - 71 - 89.
Morling, Mr., 110.
Morrison, A. J., 51.
Mosquito (Indians), 4 - 26;

Coast, 18;
KingdODl, 25;
Territory, 33;
Protectorate, 38.

Mother Spain, 138.
Moving World, 178.
Murat,66.

Napoleon, 184.
National Guard, 191.
National House, 82.
NatZD1er, Col. Don Bruno, 69- 71 - 88 - 182.
Navy Yard, 13.
Nelson's Hill, 175.
Nestors, 29.
Neutrality Act of Congress, 20.
New Granada, 96 - 118 - 133 - 154;

Canal and SteaDl Navigation Company, 132.
New Granadian (Independence), 132;

Troops, 134.
New Hampshire (American State), 30.
New Jersey (American State), 95.
New Orleans, 15 - 42 • 51 - 57 - 65 -76 - 77-110 -111-117
-~-m-~-~-~-~-W1-~-m-m
179 -183 - 187 - 192 - 200.

New York, 42 - 65 - 66 - 76-85-125-148-151-186-195
- 198; . . .
Canal and Stearn Navigation CODlpany, 132;
CoDlpany, 110;
Journal of COD1D1erce, 66;
Sunday Times, 177.

New Yorker, 133.
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MarysviUe (ciudad de California), 16
Masaya (ciudad), 121 - 133 - 144 - 150 - 156

Batalla de, 155 - 194
Volcán, 207

Mason (Capitán), 68 - 89
Massachusetts (Vapor), 24

Ciudad,66
MatagOlpa, 21 - 24- 46 - 105 - 106 - 201- 207 - 209 - 210
May, Mr. (reverendo), 133
Mayorga, Mateo (anterior Ministro .de Relaciones

Exteriores), 16
McCardle (Capitán), 68 - 88
McCorkle (Teniente), 180
McEachin (Capitán), 182
McIlheney (Doctor), 182
McKeon, Mr. (Fiscal del Distrito), 12 - 13 - 14 - 20 - 21-

22
McMichael (Teniente), 182
McNabb (Capitán), 27
Meagher, T. F., 95
Mensaje del Presidente Pierce, 18
Merrimac (fragata a vapor), 78
México, 5 - 131 - 154 - 160 - 178 - 179 - 193
Mexicanos, 16

Mares,25
Micawber, Wilkins, 14
Michigan (Estado americano), 95
Mil Islas, 146
Milliken, Teniente R. (Oficial filibustero), 135
Miwer, Thomas (Jefe del Star of the West), 1
Minie (balas), 101 - 115

Rifles, 71 - 90 - 115 - 158 - 164
Ministerio de la Guerra (Orden de Ascenso), 27
Ministro de Relaciones Exteriores de Costa Rica, 62 - 63
Minnie Schaffer (goleta), 117
Mississippi (rifles), 47 - 68 - 88 - 160

Valle del, 184
Moctezuma (Emperador Azteca), 149
Molina, Sr. (Ministro costarricense en Washington), 64
Mombacho (Volcán), 104 - 116 - 122 - 123 -128 - 207
Monroe (Doctrina), 8 - 9 - 25 - 31 - 236 .
Monserrat (bergantín), 132
Montenegro, Don José (Director de Estado), 197
Monterrey (México), 193
Mora, Don Juan Rafael (Presidente de Costa Rica), 42-
~-63-112-lli-~-1~-m-~-m

Morgan, Teniente (filibustero), 69 - 71 - 89
Morgan & Co.. (de New York), 176
Moro (puerto militar tico), 101
Morrison, Capitán A, J., 51 - 82 -
Mosquita (Costa), 18 - 38
Mosquito (territorio), 33

Napoleónicas (guerras), 171
National Intelligencer de Washington,·23
Natzmer, Coronel Don Bruno, 69 - 71 - 88- 182
Nerón, 145
New Hampshire (Estado americano), 30
New York and New Granada Canal and Steam

Navigation Company, 132
New York Sunday Times, 177
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Nicaragua, 1 - 2 - 3 - 8 • 10 - 11 - 12 - 13 - 15 - 16 - 17 - 19 
~-U-.-~-~-~-~-~-~-M-~-ü-a

~-G-M-~-W·m-OO-~·M·M·W·71-n
74 - 76 - 77 - 78 - 86 - 90 - 91 - 93 - 94 - 95 - 96 - 100 -103
-110 - 111 - 115 - 117 - 118 -119 -125 -l. -129 -1~
131 - 132 - 133 - 134 - 1~ - 136 - 139 - 144 - 1~ - 149 
150 - 151 - 153 - 158 - 160 - 161 - 170 - 172 - 173 - 175 
m-1n-1m-m-OO-w-w-w-m-m
192 - 193 - 196 - 197 - 198 - 199 - 201 - 202.

Nicaragua House, 82.
Nicaragua Washington, 3.
Nicaraguan (Filibusters), 8;

Government, 12 - 29 - ~ - 39;
Question, 12;
Villages, 32;
Authorities, 38;
People,38;
Isthmus, 50;
Soldier, 68 - 89;
Device,76;
Army, 109 - 132;
Frontier, 129;
Servile, 133 - 139;
Soil, 159;
Matters, 185;
Celebrities, 186;
Aff¡Urs, 190;
Steamers, 200.

Nicaraguan Transit Company, 13 - 48 (see Accesory
Transit Company).

Nicaraguan, 23 - 28 - 29 - 30 - 57 -74 -168 -197.
No Hope for the Filibusters (Newspaper Headline) , 172.
Noguera, Cap., 179.
North (River), 13; (Sons of the), 130.
North American (Continent), 154;

Enterprise, 193.
Northem Light (Ship), 11 - 13 - 14 - 17 -~ - 27 - 29 - 51

- 66.
Northers, 1.

Oaksmith, Appleton (Interpreter), 95.
Oaksmith, Captain, 195.
Ocean Bird (Steamer), 179.
Ocean House (in Panama), 79.
O'Keefe, F. B., 51.
Olancho (Department of), 145.
Ometepe (Island of), 1~ - 207;

Mountain, 52.
Omoa, 134 - 145.
O'Neill, Major, 66 - 69 - 71 - 88.
Ordnance and Commisary Department, 46.
Orizaba (Steamer), 51 - 57 - 62 - 65 - 86 - 95 - 125 - 160 _

166.
Ouessent, Hon de, 118.
Our Lady of Merey (Church in Granada), 128.

Pacific (Ocean) , 4 - 24 - 25 - 26 - 54 - 78 -118 -130 -la
145 - 151 - 152 - 184 - 185 - 193'
Ports, States, 30; ,
Hotel, 48;
Coast, 64 - 65 - 75 - 133;
Side, 109 - 142;
Railroad, 160;
Terminus, 114.

Paixhan Guns, 159.

Nicaragua, 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 8 - 10 - U - 12 - 13 - 14 - 15 - 16
TI-ffi-W-~-U-.·28-~-33-34-~-~-M

39-46-~-51-~-m-60-~-64-M-W-71-n
u-~-n-~-86-90-M-ro-N-95-96-1M-11O

-U1- U5 -117 -118 -lU-125-126-m-129-131
m-~-~-w-~-~-m-~-~-m
149 - 150 - 152 - 153 - 156 - 158 - 159 - 160 - 161 - 163 
~-m-m-rn-1W-m-m-m-m-oo
w-w-w-m-m-m-~-~-m-~
200 - 201 - 102 - 207

Nicaragüense (Gobierno), 12 - ~ - 30 - 49
Cuestión, 12 - 19 - M
Pueblo, 19 - M
Gobernante, 30
Bandera, 45
Servicio, 1~
Corresponsal, 50
Suelo, 76 - 158
Emblema, 76
Ejército, 109 - 132 - 1~ - 139 - 193

Nicaragüenses, 28 - 29 - 30 - 74 - 168 - 197
Filibusteros, 8
Emigrantes, U
Asuntos, 19
Degenerados, 23
Pueblos, 32
Autoridades, 38
Soldados, 89
Celebridades, 186

"No hay Esperanza Para los Filibusteros" (titular de
periódico), 172

Noguera, Capitán, 179
Nortadas (vientos), 1
Northern Light (Vapor), 11 - 13 - 14 - 17 - 19-20-~
~ - 29 - 51 - 66

Norte (río), 13 - 14
Hijos del, 130

Norte América, 143
Nueva Granada, 26 - 118 - 132 - 133 • 134 - 154
Nueva Orleans, 15 - a-51 - 57 - M - 76 - 77 - 110 - 111

117 - 132 - 1~ - 153-159-161-169-174-178-179
183 • 187 - 192 - 200

Nueva York (New York), a - M - 66 - 76 - 85 -125 -1~
- 151 - 186 - 195 - 198

Oaksmith, Sr. Appleton (traductor) 95
Oaksmith, Capitán, 98 '
Obispo Revollo, 132
Ocean Bird. (buque), 179
Ocean House (en Panamá), 79
Oeste (americano), 97 - 119
Oficina del Fiscal Federal, 20
Oficina del Intendente General, 46
Oficina del Recaudador, 20
Ojos grises (de Walker), ~
O'Keefe, F. B. (filibustero), 51
Olancho (Departamento de Honduras), 145
Ometepe (montaña), 52

Isla de, 155 - 207 .
Omoa (Honduras), 134 - 145
Once de Abril (bergantín costarricense de guerra), 164 _

1M - 190- 191
O'Neü, Mayor (Murat del ejército), 66 - 69 - 71- 88
Orden General (Declaración de guerra contra Costa

Rica), 45
Oriental (mundo), 96



Pampero, 190. .
Panama, 32 - 56 -74 -77 -79·117 -125-129-133-134

135 - 152 - 161 - 178 - 180;
Railroad Company's Agent, 37;
Paper, 37;
Railroad Route, 37;
Railroad, 78;
Star, 132 - 154.

Papal Church, 94.
París, 10 - 15.
Parker, Mr. Warren, 66.
Patook (River), 145.
Paulding, Como H., 110.
Paymaster, 47.
Peck, Mr., 95.
Pensacola, 77.
Peru, 94 - 135 - 145.
Peruvians, 158.
Philadelphia (American city), 190.
Phillips, A. A., 5I.
Pierce, General Franklin (American Presidente),

8 - 9 - 10 - 11- 12 - 18-19-20-28-29-30-38-55
74 - 95.

Pineda, Laureano, 197.
Placers, 145.
Plaza (in Granada), 5 - 6 - 36 - 37-40-41-42-44-45

47 - 67 - 98 - 99 - 107;
in San Jose, Costa Rica, 113;
in Sevico (Sebaco), 209;
in Leon, 193.

Point Isabel, 193.
Pollard, Captain, 95.
President Castilla (of Pero), 157 - 158 - 160.
President Comonfort (of Mexico), 179.
President Estrada (of Nicaragua), 23 - 24 - 135.
President Martin (of El Salvador), 32 - 94.
Presidential (Campaign), 97;

Election, 79 - 97 - 134;
Contest, 8.

Price, Gov., 95.
Prince's Bird, 209.
Proclamation of the Chamorrista General Guardiola, 47.
Proclamation of President Rivas, 72.
Providence, 38.
Provisional Government of Nicaragua, 4I.
Punta Arenas, 1 - 4 - 32 - 37 - 49 - 64 - 64 - 86 -117 -125-

156 - 159 - 175 - 176 - 180.
Purdy, Elijah F., 95.

Radway's Ready Relief, 177 - 178.
Railroad Company, 134.
Rakestraw, Second Lieut, 10l.
Rangers, 69 - 88 - 162.
Raymond, 83.
Recollection (Church in Leon), 126.
Redfield, Herman J., 20.
Reculators, 178.
Religion and Rights, 160.
Republic of Nicaragua (New), 2 - 19 - 21 - 22-24-50-

52 - 54.
Rescue (Steamer), 174.
Revelations of Russia, 171.
Rialto (Channel in Venice), 147.
Richmond, Mr. 133.
Rider, Mrs. Mary, 30.
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Pacífico (océano, mar), 4 - 17 - 25 - 54 - 65 • 75 -78 - 109
-l14-~-rn-~-W-ill-~-m-m-m
172 - 184 - 185 - 193 - 207
Puerta al, 26
Costa, 64

Pagador General. 47
Paixhan (cañones), 158
Pájaro del Príncipe, 209
Palacio de Gobierno (San José), 113
Palacio Episcopal (León), 126
Palo Alto (Batalla de), 190
PanamlÍ!, 30 - 37 - 56 - 74 -77 -79 -117 -118 -125 -133-

134 - 135 - 161 - 178 - 180
Pampero, 190
Papal (Iglesia), 94
Phillips, A. A. (abogado defensor), 51
Parker, Mr. Warren (filibustero), 66
Paris, 10 - 15
Patuca (río), 145
Paulding, Comodoro R., 110
Peck, Mr. 95
Perú, 94 - 135 - 145 - 160
Peruanos, 158
Pierce, General Franklin (Presidente americano), 8 - 9
lO-11-12-~-W-~-29-30-~-55·U-95

Pineda, Laureano (Director de Estado), 197
Plaza (de Granada), 5 - 6 - 30 - 32-40-41-42-44-45

47 - 67 - 97 - 98 - 99 - 103 -1~
de León, 93

Pollard, Capitán, 95
Presidencial (campaña de Pierce), 8

Elección en Estados Unidos, 76 - 97
Presidente Castilla (Perú), 157 - 158 - 160
Presidente Comonfort (México), 179
Presidente Estrada, 23 - 24 - 135
Presidente San Martín (de El Salvador), 32 - 94
Presidenciales, Apartamentos (San José), 13
Price, Mr. (Gobernador de New Jersey), 95
Proclamación del General Chamorrista Guardiola, 42
Procurador General, 20 - 21
Pronto alivio de Radway, 177
Providencia, 38 - 157
Punta Arenas, 1 - 4 - 32 - 37 - 49 - 64 - 86 -117 -156 -159-

160 - 175 - 180
Punta Isabel, 193
Purdy, Elijah F., 95

Radway's Ready Relief, 177 - 178
Rakestraw, Teniente Segundo" 101
Rangers (batidores), 88
Raudales del Castillo, 67 - 152 - 155 - 199
Raudales de Machuca, 167
Raymond (Compañía de), 84
Real (Sello del Rey Fernando de España), 208
Realejo, 30
Recolección (Iglesia de León), 126
Redfield, Rerman V. (recaudador), 20
Reino de La Mosquitia, 25
República (nueva de Nicaragua), 52 - 54
República Dominicana, 25
Repúblicas de Centro América, 113
Rescue (Vapor), 174 - 175
Rey Fernando (de España), 208 - 209
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Rio Flor, 45.
Rio Hondo, 145.
Rivas, 16 - 45 - 46 - 47 - 58 - 62 - 67 - 68 - 71-73 -74 - 87 

114 - 116 - 159 - 160 • 162 - 163 • 166 - 167 - 168 - 176 
179 - 181 - 182 - 185;
Battle of, 16 - 62 - 71 - 74 - 91- 99 - 110 - 124 - 180.

Rivas, Patricio (President of Nicaragua), 5 - 12 - 17 - 37
-115 - 127 - 129 - 132 - 134 -135 -137 -155 -166 -120-
172 - 193 - 194. '

Rivas, Ramon (Son of President Rivas), 27 - 166..
River (Steamers), 47.
Rogers, Lieut, 182.
Rogers, Major, 70 - 89.
Roman Catholic Church, 94.
Roman Empire, 9.
Roman Index Expurgatorins, 94.
Romer, Mr., 182.
Rose, Wm. J., 95.
Ruatans, 25.
Rudler, Capt., 66 - 69 - 88.
Ruiz, Juan (Late Minister of War), 16,
Russia, 171.
Russian Posessions, 142.
Rynders, Capt., 95.

Sabine,97.
Salado River, 161.
Salazar, Mariano (Minister of War), 127- 129 - 132 -133

-190.
Salcedo (Peruvian Admiral) , 157.
Salvador (Central American State), 117 - 125 - 134.
Salvadoreans, 159. '
San Carlos, 23 - 46 - 67 - 91 - 116 -146 -159 -167;

Islands, 167.
San Francisco, 1 - 14 - 15 - 16 - 103 - 121 - 132 -137 ~ 151

159 - 160 - 163 - 179- 180 -187;
Herald, 1 - 27; ,
Church in Granada, Nicaragua, 16 - 122.

San Jacinto, 135.
San Jorge, 68 - 87 - 161 - 166 - 167 - 168 - 173 - 194~
San Jose, 49 - .63 -101 - 112 -113 -125 -179.
San Juan (River), 4 - 26 • 67 - 72 - 82 - 85 -100 -116-123

• 160 - 161 • 162 - 166 • 167 - 175 - 199.
San Juan de Dios (Convent), 126.
SanJuan del Norte, (of Nicaragua), 4 -5 - 23 ~ 26 - 27 

48 - 49 - 51 - 55 - 52 - 62 - 65 -72 - 95 -110 -117 -125-
132 - 135 - 137 - 174 - 175 -181-185. .

San Juan del Sur, 16 - 24 - 54 - 62 • 67 - 69" 86 • 88 - 91 
114 - 130 - 151 - 152 - 155 - 160 - 162 - 164· 165 - 166
191 - 193.

San Miguel, 140.
San Ramon, 210.
San Salvador, 32- 37 - 64 - 72 - 110 -111- 125 - 129 - 132 -

135 - 140 - 145 - 161 - 197.
San Salvadoreans, 150 - 154.
Sánchez, R. L., 118.
Sanclers, Lieutenant Colonel, 68 - 69 - 71 - 88·· '89.
Sands, Commander Joshua R.,110.
Sandy Hook, 14. '
Santa Anna (Mexican President), 16 - 56 ~ 94.
Santa Clara, 79. " ,
Santa Maria, 140. "
Santa Rosa, 65 - 66 - 87 - 132.
Sanders, Lieut, Col. E. J" 46.

Rey Mosco (de La Mosquitia, su negra majestad), 4 - 134
Rialtd (puente de Venecia en el canal mayor), 147
Richmond, Mr. (Vice-Secretario de Estado americano),

133
Rider, Sra. Mary, 30
Río Flor, 45
Río Hondo, 145
Ríos Centroamericanos, 100
Rivas (batalla de), 16 - 47 - 70 -71-74~90-91-99-110

-124
Rivas (ciudad de), 16 - 45 - 62 - 67 - 68 -71·73 - 87 -116

-m-~-m·~-~·~-m-~-m-m

185 - 194
Rivas, Patricio (Presidente Provisional de Nicaragua),
5-TI-~-125-m-129-m-~-~-m-m

166 - 170 • 193 - 194 (29 - 37 -72-115 - 173)
Rivas, Ramón (hijo de Don Patricio), 23 - 27 - 166
Roatán (Ciudad principal de las Islas dela Bahía), 25
Rodgers, Coronel, 182
Rógers, Mayor (del Departamento de Abastos), 70 - 89
Romer, Mr. 182
Rose, Wm. V., 95
Rubicón (paso decisivo), 95
Rudler, Capitán, 66 - 69 - 88
Ruiz, Juan (Ministro anterior de Guerra al Gabinete de

Walker, 16
Rusia, 171
Rynders, Capitán, 95

Sajón (valor), 158
Sajona (tenacidad), 158

Intromisión, 9
Salado (río), 161
Salazar, Mariano (Ministro de Guerra), 127 - 129 • 132-

133 - 190 - 272
Salcedo (Almirante peruano), 157 - 158 ,
Salvadoreños, 150 - 154 - 159
San Carlos, 23 - 67 - 116 - 167

Vapor, 67 - 91
San Francisco, 1 - 14-15 - 16- 27 - 132- 137·151- 160-

179 - 180 - 187
San Francisco Herald, 1 - 27; ver Herald
San Jorge, 68 - 87 -161- 162 ~ 166 -168 -173 -194 '
San José, 49 - 100 - 101 - 113 - 125 - 179
San Juan (río), 4 - 26 -67 . 72 -82 - 85 -lOO -116 -123

160 - 161 - 167 - 175 -185 - 149 - 200
San Juan de Dios (Convento en León), 126
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Squier, E. G., 77 - 145;
Route to the Pacific, 25.

Sto Charles Hotel, 18lo
Sto Domingo, 25.
Sto Mary, 166 - 176 - 180 - 181 - 183 - 194.
Sto Sebastian, 74.
Star of the West, lo
State of Nicaragua, 2 - 10 - 11 - 13 - 26 • 103 - 112 - 180.
States (Contending), 142.
States of Central America, 24 - 39 - 41 - 64.
States of the Confederacy (oí the Union), 41 - 143.
Stevens, 132.
Stryher, Mr. Samuel, 162.
Stryher, Thomas, C., 162.
Subtiava, 126.
Supreme Provisional Government oí the Republic oí

Nicaragua, 95.
Susquehanna (War Steamer), 95 - 110.
Sutter, Col., 27 - 37.
Sutter, Captain, 70 - 71 - 89.
Sweden, 17lo
Swíft, Captain, 116 - 123.

Tegucigalpa, 139.
Tehuantepec Route, 152.
Tennesseans, 117.
Tennessee (American State), 15 - 117;

Steamship, 135 - 156 - 160 - 161 - 162 - 166 - 176.
Teresina (Character oí Story), 150 - 106 - 107 - 108.
Territory of the Republic oí Nicaragua, 20 - 2lo
Texans, 166.
Texas, 5 - 9 - 190 - 193.
Thames (Royal West India Steamer), 185.
The White Slave (a book written by Henningsen), 17lo
Thompson (Adjutant General), 7lo
Thorpe, Captain, 58.
Thousand Islands, 146.
Tigres Americanos, 49.
Times (Newspaper), 64.
Tinklepaugh, Captain, 51 - 62 - 65 • 160.
Titus, 160 - 162 - 181 - 174 - 200.
Tola, 16.
Torres (River), 112.
Tortugas, 180.
Totten, Col., 118.
Transit (Company), 4 • 38 - 42 - 52 - 55 -77 - 81-117

180 - 181;
Route, 16 - 133 - 155 - 156 - 179;
Road,156.

Trent (British Weest India Mail Steamship), 16lo
Tribune, 161.
Tridentum College oí Sto Ramon, 126.
Truxillo, 134 - 145.
Tucker, Lieut, 182.
Tucson, 179.
Turk, Frank, 27.
Turley, Captain, 135.

Uncle Billy, 42.
Uncle Sam, 1 - 93.
Uncle Tom's Cabin (a book written by Harriet

Beecher Stowe), 171.
Uníon, 17 - 25 - 62.
Uníted States, 2 - 4 - 10 - 12 - 13 - 17 - 18 - 20 - 24 - 26 - 32

- 33 - 37 - 40 - 62 - 64 - 74 - 76 - 77 - 93 - 94 - 118 - 132 
m-1~-~-~-m-m-m-m-~-W2

Squier, George Ephraim (primer Ministro americano en
Nicaragua, 77 - 145
Ruta, 25

Sto Mary's (balandra de guerra), 166 - 176 • 180 - 181-
194

Star de Panamá, 132 - 154
Star of the West (Vapor), 1
Stevens, 132
Stryher, Samuel D., 162
Stryher, Thomas C., 162
Su Majestad Británica (Gobierno de), 63
Subtiava, 126
Sun de Baltimore, 66
Supremo Gobierno Provisional de la República de

Nicaragua, 45
Sur América, 2 - 3 - 23 - 37 - 39 - 55 - 94
Suramericana (guerra), 56
Suramericanos (mestizos), 56
Susquehanna (Vapor de guerra), 95 - 110
Sutter, Capitán, 70 - 71 - 81
Sutter, Coronel, 27 - 37
Swift, Capitán, 116 - 123

Tarleton, Capitán (Comandante del Eurydice), 62 - 65
Tartar (buque), 176
Taylor, (Doctor), 182
Taylor, General Zacarías (Presidente americano), 5
Tegucigalpa, 139
Tennessee (Vapór), 135 - 156 - 160 - 161-162 -176

Estado, 15 - 117
Teresina (personaje de una narración ficticia), 104 - 105

- 106 - 107 - 108
Territorio de la República de Nicaragua, 20 - 21
Texanos, 166 - 169
Texas (Estado), 5 -9 - 109

Vapor, 150 - 166
Thames (Vapor de la West India), 185
Thompson, (Ayudante General), 71
Thorpe, Capitán (pasajero del Charles Morgan), 58
"Tigres Americanos" 49
Times (periódico), 64
Tindell Paugh, Capitán (Comandante del Orizaba), 51-

62 - 65
Tío Billy, 92
Tío Sam, 13
Tipitapa (pueblo), 201 - 202 - 206

Río, 205
Titus, Coronel, 160 - 161 - 162 -163 -174 -181-193 - 200



United States (Marshalls), 13;
District - Attorney's Office, 20;
Officials, 22;
Fleet ol Men ol War, 27;
District Court, 51;
War Vessels, 135;
Naval Force, 137;
Government, 142;
Flag, 180;
Navy, 180;
Intervention, 181.

Valle, General Jose Maria, 24 • 166.
Valparaiso, 161.
Van Buren, Thomas (Associate Counsel) , 51.
Vanee, 15.
Vesta (Brig), 16.
Vice-President (ol Costa Rica), 125.
Viejo, 196.
Vigil, Francisco de Paulo, 3 - 94.
Vigilance Committee, 137.
Vigile, Agustin (Father, Minister), 76 - 77 - 94 - 95 - 125

-133 - 196
Vinancia, 117.
Vivo, Senor Buenaventura, 94.
Virgin (Town ol), 47 - 48 • 67 - 91 - 100 • 139 - 156;

(Steamer), 44.
Virgin Bay, 16 - 42 - 44 - 45 - 49 - 50 - 54 - 62 - 66 - 67 - 68
-W-~-~-91-~-W-~1·W-W-~-W

-180.
Voltigeurs, 66.

Walbridge, Hiram, 95.
Walker, Gen. William, 2 - 5 - 6 - 8 - 9 - 10 -11-12 -13

15 -16 -17 -19 - 23-24-27;
as Political Mentor, 28 - 29 - 30 - 31;
on Central American Question, 32;
Reception Room-Residence, 34 - 35 - 36 - 37;
Outbreak ol Hostilities in Central America, 38 - 39;
Prepaartions ol War Against Costa Rica, 40 - 41 - 42 -

43 - 44; 46 - 47 - 48;
Landing at Virgin Bay, 50 - 51; 52 - 55 - 56 - 58;
Entrance Into Granada, 60; 61 - 64 - 65 - 66 - 67;
Second Battle ol Rivas, 68 - 69 - 70 - 71; 72 - 73 - 74-

-75.
Movement, 76 - 77; ~;
Battle ol Rivas, 87 - 88 - 89 - 90; 91 - 93 - 94 - 95 - 97 

103 - 110 - 111 - 114 - 115· 116 - 117 - 118 - 121 - 123 
rn-~-m-~-W-U1·m-~-~·w·
~-m-m-lli-~-m-m-~-w-~;

Agreement with Laine, 153; 154 - 155 • 156 - 157 - 158-
159 - 160 - 161 - 162 - 163 - 156 - 166 -167;

Battle de Quarisma, 168 - 169 - 170; 172 -173 -174;
Position, 176;
Serious Charges, 177 - 178; 179;

Surrender, (What he did at Rivas, the reasons why he
surrendered), 180 - 181; 182;

in New Orleans, 193 - 194; 185 - 1~;
Personal Appearance, Personality, 187 - 189 - 190; 191

192 - 193 - 195 - 197 - 198 - 199.
Walker-Rivas (Treaty), 30;

Government, 30 - 127;
Invasion, 37;
Ruley95.

Walkerites, 76.
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Tola, 16
Torres, (río), 112
Tortugas, 180 - 193
Totten, (Coronel), 118
Tránsito (ístmico), 114

Ruta del, 16 - 133 - 156 - 179
Trent (buque correo británico), 161
Tribune (periódico), 161
Tropas de asalto, 69 - 162
Trujillo, 134 - 145
Tucson (Atizona), 179

Uncle, Sam, 1
Unión (Estados americanos), 9 - 25 - 62 - 195
Universidad (San José), 113
Universidades de Alemania, 15

Valle, General José María, 24 - 166
Valparaíso (puerto de Chile), 161
Van Buren, Thomas (abogado defensor), 51
Vance (autor del Daguerrotipo de Walker) , 15
Venancia (buque), 117
Vesta (bergantín), 16
Vice-Presidente (de Costa Rica), 125
Vigil, Agustín (Padre, Ministro), 76 - 77 - 94 - 95 - 133 -

196
Vigil, Francisco de Pauta, S., 94
Virgen María, 140
Vivanco, Manuel Ignacio de (General, político y

escritor peruano), 160
Vivó, Buenaventura (Agente de Santa Anna), 94
Voltigeurs (Voladores - Compañía de Filibusteros), 66

Walbridge, Hiram, 95
Walker, William, 2 - 5 - 6 - 8·9 - 10 • 11 • 12 - 13 - 15 - 16

- 17 - 19 - 23 - 24 - 27
Mentor Político, 28 - 29, 30
Sobre la Cuestión Centroamericana), 32 - 33;
Cuartel-Residencia, 36 - 37
Rompimiento de Hostilidades con Centro América, 38

- 39 - 41 - 42 - 43
Preparativos de guerra con Costa Rica, 44 - 45 - 46; 47

-48
Desembarco de las tropas en Bahía de La Virgen, 50-

51; 55 - 56 - 58 - 59
Entrada a Granada, 60 • 61; 62 - 64 - 67
Segunda batalla de Rivas, 68 - 69 - 71-72; 73 - 74 - 75
Movimiento, 76 - 77; 86
Batalla de Rivas, 87 - 88 - 89; 91 - 93 - 95 - 97 - 98 - 99 

103 - 110 - 111 - 112 • 114 - 115 - 116 - 117 - 118·121·
m-rn-~-m-~-w-m-m-~·~
137 - 139 - 145 - 148 - 149 - 150 - 151- 152

Contrato de ayuda a Lainé, 153; 155 - 156 - 157 - 158 •
159 - 160 - 161 - 162 - 165 - 166

Batalla de la Cuaresma, 168 - 169 - 170; 172 -173 ·174
Situación, 176
Serios Cargos, 177 - 178; 179
Rendición, asalto a Rivas, causas de la rendición, 180

181; 182;
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WaIker's Situation Desperate, 172.
Wallerstein, E. (Consul of Costa Rica in London),

62 - 63 - 64.
Walters, Chas, 5I.
War Department, 63 - 64.
Ward, Col., 80.
Washington (Capital of Dnited States) , 21 - 22 - 27 - 65

- 66 - 76 - 78 - 94 - 167;
Founding Father, 184 - 190.

Washington National Intelligencer, 23.
Waters, Col. Jolm T., 88 - 182 - 183 - 194.
Weathersfield of Nicaragua, 201 - 208.
Weber, Major, 70 - 84.
West (Great), 97 - 119.
West, Captain, 182.
Western Store, 119.
Wheat, General, 160 - 167.
Wheeler, John Hill (American Minister in Nicaragua),

8 - 16 - 17 - 27 - 29 - 30 - 39 - 119 - 135.
White, Joseph L. (Agent of the Nicaragua Transit

Company), 5I.
Wild, Councilman, 95.
Williamson, Capt., 182.
Wilson, Capt., 82.
Winters, Lieutenant, 70 - 89.
Wisconsin (American State), 52.
Wyke, Sir Charles (English Consul in Guatemala), 30.

Yankee (Bravery), 73;
Axe-Men, 145;
Element, 28.

Yankees, 64.
Yucatan (Peninsula of), 25;

People, 145.

Zalimas, 48.
Zapatero (Island of), 146.
Zapoa,48.
Zue, Luciano (Iodian Chief), 145.

En New Orleans, 183; 184 - 185 -186
Apariencia, Personalidad, 187 - 188 - 189; 190 - 191 

192 - 193 - 194 - 195 - 196
Walker - Riuas (Tratado), 30

Gobierno, 30 - 37 - 39 - 95 - 127
Walkeristas, 76
Wall Street, 147
Wallerstein, E. (Cónsul General de Costa Rica en

Londres), 62 - 63 .
Walters, Chas, 51
Ward, Coronel (Cónsul americano en Panamá), 80
Washington (ciudad - centro político), 21 - 22 - 27 - 65 -

66 - 70 - 78 - 94 - 125 - 167'. 'EstadlSta, 184 - 190
Washington Nicaragüense, 3
Waters, Coronel John T. (miembro del séquito militar de

Walker), 69 - 88 - 181 • 182 -192 -193 -194
Weathersfield de Nicaragua, 201 - 208 .
Webber, Mayor, 70 - 84
West, Capitán, 182
Wheat, General C. R. (Jefe militar de Walker) , 160 - 167
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